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POVZETEK

Raziskovalna naloga obravnava vkljuCevanje ucéencev tujcev v slovenski osnovnoSolski sistem.
Namen naloge je ugotoviti dejanski poloZaj u¢encev tujcev, preuciti stalis¢a uciteljev o uspesnosti
integracije, raziskati subjektiven obcutek sprejetosti ucencev tujcev ter izsledke dopolniti s
poglobljenimi intervjuji z vodstvi Sol. Teoreti¢ni del naloge predstavlja kljuéne koncepte s podrocja
migracij in izobraZevanja (asimilacija, integracija, inkluzija, kulturni in socialni kapital, akulturacija),

zakonodajni okvir v Republiki Sloveniji ter primerjavo z izbranimi evropskimi drzavami.

V empiriécnem delu je bila izvedena anketa med 87 ucitelji iz 14 osnovnih Sol, primerjalna analiza
dosezkov 312 ucencev ter osem polstrukturiranih intervjujev z vodstvi Sol. Rezultati kazejo, da
ucitelji integracijo v veliki meri ocenjujejo kot le delno uspesno, da tretjina uencev tujcev dozivlja
obcutke izkljuenosti in da je geografska porazdelitev ucencev tujcev v Sloveniji izrazito
neenakomerna, z najvecjo koncentracijo v osrednjeslovenski regiji. Vse stiri zastavljene hipoteze so
bile potrjene, ena delno. Naloga se zakljuci s prakticnimi priporocili za oblikovalce politik, Sole,

ucitelje in starSe ter s predlogi za nadaljnje raziskovanje.

Klju€éne besede: ucenci tujci, integracija, inkluzija, slovenski Solski sistem, medkulturna

pedagogika, akulturacija



ABSTRACT

This research paper addresses the inclusion of foreign-born pupils in the Slovenian primary
education system. The purpose of the paper is to determine the actual position of foreign pupils, to
examine teachers' views on the success of integration, to explore foreign pupils' subjective sense of
acceptance, and to complement the findings with in-depth interviews with school management.
The theoretical part presents key concepts from the field of migration and education (assimilation,
integration, inclusion, cultural and social capital, acculturation), the legislative framework in the

Republic of Slovenia, and a comparison with selected European countries.

In the empirical part, a survey was conducted among 87 teachers from 14 primary schools, together
with a comparative analysis of the achievements of 312 pupils and eight semi-structured interviews
with school management. The results show that teachers largely assess integration as only partially
successful, that a third of foreign pupils experience feelings of exclusion, and that the geographical
distribution of foreign pupils in Slovenia is markedly uneven, with the largest concentration in the
central Slovenian region. All four hypotheses were confirmed, one only partially. The paper
concludes with practical recommendations for policy makers, schools, teachers and parents, as well

as suggestions for further research.

Keywords: foreign pupils, integration, inclusion, Slovenian school system, intercultural pedagogy,

acculturation



1 Uvod

1.1 Opredelitev raziskovalnega podrocja

Slovenija se v zadnjih letih sooca z vse vecjim Stevilom priseljencev, kar se odraza tudi v njenih
izobrazevalnih ustanovah. Osnovne Sole po vsej drzavi so postale prizoris¢e kulturne in jezikovne
raznolikosti, saj se vanje vklju¢uje vedno ve¢ ucencev iz razlicnih drzav sveta. Ta demografska
sprememba prinasa neprecenljive priloznosti za medkulturno obogatitev in razvoj strpnosti, hkrati
pa postavlja pred slovenski Solski sistem, ucitelje, vrstnike in same ucence tujce Stevilne ter

kompleksne izzive.

Integracija u¢encev tujcev v novo Solsko okolje je dale¢ od preprostega procesa. Ne gre zgolj za vpis
v Solo ali dodelitev ucilnice, temvec za celovito vklju¢evanje posameznika v neznan sistem, ki
pogosto zahteva prilagoditev na nov jezik, drugacno kulturo, nepoznane ucne metode in
vzpostavitev socialnih vezi v novem okolju. Otroci, ki so morali zapustiti svoje domove in se preseliti
v drugo drzavo, se pogosto soocajo s ustvenimi in psiholoskimi obremenitvami, ki lahko mocno
vplivajo na njihovo akademsko uspe$nost in splo$no dobro pocutje (Beltram, Zalec, Mir¢eva in Turk,
2014, str. 63—-65). Jezikovna bariera je verjetno najvidnejsa ovira, saj otezuje komunikacijo tako z

ucitelji kot z vrstniki, kar lahko vodi v izolacijo in frustracije.

Naloga slovenskega Solskega sistema je, da tem otrokom zagotovi enake mozZnosti za izobraZevanje
in socialno vkljuevanje, kot jih imajo slovenski uéenci. Izobrazevanje odraslih in otrok iz ranljivih
skupin je pri tem temeljni pogoj za razvoj inkluzivne in strpne skupnosti (Jelenc, 2016, str. 100-110).
Kljub obstoje¢im zakonodajnim okvirom in prizadevanjem posameznih Sol izzivi Se vedno obstajajo
— pomanjkanje specifi¢nih programov, zadostnega usposobljenega kadra in finanéne podpore za

delo z uéenci tujci so le nekateri od dejavnikov, ki ovirajo optimalno integracijo.

Po podatkih Statisticnega urada Republike Slovenije se je delez uéencev tujcev v osnovnosolskem
izobrazevanju v zadnjem desetletju znatno povecal, kar je posledica vec¢ so¢asnih migracijskih valov
— ekonomskih migracij z obmo¢ja nekdanje Jugoslavije, begunske krize po letu 2015 ter, v zadnjem
obdobju, prihoda oseb, ki beZijo pred vojno v Ukrajini (Statisti¢ni urad Republike Slovenije, 2024).
Slovenske osnovne Sole so se tako v razmeroma kratkem ¢asu znasle pred nalogo, da hkrati
zagotavljajo kakovostno poucevanje slovenskega jezika kot drugega jezika, psihosocialno podporo
in enakovredno vkljuCevanje v razredno skupnost za otroke z zelo raznolikimi jezikovnimi, kulturnimi

in izobrazevalnimi izhodisci.



Medtem ko so posamezni vidiki vklju¢evanja ucencev tujcev v slovenski prostor Ze bili predmet
strokovne obravnave (VizZintin, 2017), pa celostnih empiri¢nih vpogledov, ki bi hkrati zajemali stali¢a
uciteljev, objektivne podatke o geografski razporeditvi ter subjektivno izkusnjo ucencev tujcev
samih in izkusnje vodstev Sol, Se vedno primanjkuje. Pri¢ujoca raziskovalna naloga Zeli to vrzel delno

zapolniti.

Za namene te naloge je izraz »ucenec tujec« uporabljen v skladu s pogosto rabo v strokovni in Solski
praksi ter zajema ucence, ki nimajo slovenskega drZavljanstva, ne glede na razlog in dolZino
njihovega bivanja v Sloveniji. Zavedamo se, da gre za heterogeno skupino, ki vkljucuje tako otroke
ekonomskih migrantov, ki so se v Slovenijo priselili z druZino zaradi zaposlitve, kot tudi otroke
beguncev ali prosilcev za mednarodno zascito, katerih okolis¢ine prihoda so pogosto bistveno bolj

travmaticne. Kjer je bilo mogoce, te razlike v nadaljevanju naloge posebej izpostavimo.

Rast Stevila u€encev tujcev v zadnjem desetletju ponazarja preglednica 1.

< e x . . C Indek ti (2015/16 =
Solsko leto St. ucencev tujcev (ocena) Delez med vsemi ucenci ndeks rai(;é) /
2015/16 5100 2,7% 100
2018/19 7 400 3,7% 145
2021/22 9 800 4,8 % 192
2024/25 13 200 6,1% 259

Preglednica 1: Ocenjena rast stevila ucencev tujcev v slovenskih osnovnih Solah (2015-2025)
Vir: Statisti¢ni urad Republike Slovenije, 2024; lastni izracuni

Podatki kazejo, da se je Stevilo ucencev tujcev v desetletnem obdobju vec kot podvojilo, kar sistemu
nalaga vse vecje pritiske na razpoloZljive kadrovske in finanéne vire. Rast ni bila enakomerna, temvec
je sledila valovom priseljevanja — opaznejsi skoki so vidni po letu 2015 (begunska kriza) in po letu

2022 (vojna v Ukrajini).

1.2 Namen in cilji raziskovalne naloge
Namen te raziskovalne naloge je ugotoviti dejanski poloZaj uéencev tujcev v slovenskih osnovnih
Solah ter rezultate primerjati z ugotovitvami domacih in tujih strokovnjakov s podrocja integracije

in inkluzivnega izobrazevanja.
Cilji naloge so:

e ugotoviti obseg in geografsko porazdelitev ucencev tujcev v slovenskih osnovnih Solah;
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e preuciti staliS¢a uciteljev o uspesnosti integracije in izzivih, s katerimi se soocajo;
e raziskati subjektivni obCutek sprejetosti u¢encev tujcev v Solskem okolju;

® primerjati ugotovitve ankete z izkuSnjami vodstev 3Sol, pridobljenimi s poglobljenimi

intervjuji;

e umestiti slovensko prakso v SirSi evropski kontekst s primerjavo izbranih tujih modelov

vklju€evanja;
e podati prakti¢ne predloge za Solsko politiko, svetovanje, starSe in ucitelje.

Raziskovalna naloga je zasnovana tako, da odgovori niso namenjeni zgolj akademski razpravi,
temvec naj bi predstavljali uporabno osnovo za konkretne odloditve na ravni Sole, lokalne skupnosti

in drzavne politike.

1.3 Raziskovalna vprasanja in hipoteze

Na podlagi navedenih ciljev so bila oblikovana naslednja raziskovalna vprasanja:

e RV1: Kaksna je geografska porazdelitev ucencev tujcev po slovenskih regijah in kateri

dejavniki jo pojasnjujejo?

e RV2: Kako ucitelji ocenjujejo uspesnost integracije u¢encev tujcev in katere ovire pri tem

najpogosteje izpostavljajo?
e RV3: Kaksen je subjektivni oblutek sprejetosti u¢encev tujcev v Solskem okolju?

e RV4: Kako vodstva 3ol ocenjujejo sistemsko podporo in katere primere dobre prakse

izpostavljajo?

Raziskovalna vprasanja se osredotocdajo na pristope Sol k vklju¢evanju, specifiéne ovire, s katerimi
se srecCujejo ucenci tujci, ter ucinkovitost obstojecih ukrepov podpore. Zastavljene so bile Stiri

hipoteze:

H1: Udenci tujci se v povprecju tezje vkljuCujejo v razredne aktivnosti in navezujejo stike s

slovenskimi vrstniki v primerjavi s slovenskimi uc¢enci.

H2: Vecdina uciteljev meni, da Sole nimajo dovolj finanénih in kadrovskih virov za uéinkovito pomo¢

ucencem tujcem.
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H3: Ucenci tujci pogosteje doZivljajo obcutke osamljenosti ali izklju¢enosti kot njihovi slovenski

vrstniki.

H4: Sole, ki imajo dlje ¢asa organizirano sistemati¢no podporo za uéence tujce (npr. dodatne ure SLJ,

izkusnje z medkulturnim posredovanjem), dosegajo boljse rezultate integracije po oceni uditeljev.

1.4 Raziskovalne metode

Raziskava je kombinacija kvantitativnih in kvalitativnih metod. Glavni orodji sta bili anonimni anketni
vprasalnik za ucitelje (N = 87) in primerjalna analiza u¢nih dosezkov ucencev (N = 312 iz 14 osnovnih
Sol), dopolnjena s polstrukturiranimi intervjuji z vodstvi Sol ter analizo relevantne zakonodaje in

statisti¢nih podatkov.

Anketni vprasalnik za ucitelje je bil sestavljen iz treh sklopov: demografskih podatkov, vprasanj
zaprtega tipa s petstopenjsko Likertovo lestvico strinjanja ter dveh odprtih vprasanj, ki sta
udeleZzencem omogocila, da z lastnimi besedami opiSeta izzive in primere dobre prakse. Instrument
je bil pred izvedbo pilotno preizkusen na manjSem vzorcu petih uditeljev, na podlagi ¢esar so bile

posamezne formulacije jezikovno poenostavljene.

Za analizo kvantitativnih podatkov so bile uporabljene metode opisne statistike (frekvence, delezi,
aritmetiéne sredine), za preverjanje povezanosti med spremenljivkami pa hi-kvadrat test
neodvisnosti in Pearsonov koeficient korelacije, kjer je to narava podatkov dopusc¢ala. Kvalitativni
del raziskave — polstrukturirani intervjuji z osmimi ravnatelji oziroma pomocniki ravnateljev — je bil
analiziran s postopkom tematske analize, pri cemer so bile kode oblikovane induktivno na podlagi

zapiskov in transkriptov.

Pri izvedbi raziskave so bila upostevana temeljna eti¢éna nacela: prostovoljnost sodelovanja,
anonimnost odgovorov, informirano soglasje in moznost kadarkoli odstopiti od sodelovanja. Za
sodelovanje mladoletnih uéencev je bilo pridobljeno pisno soglasje starSev oziroma skrbnikov,

podatki pa so bili obdelani skladno z Uredbo (EU) 2016/679 (GDPR).

1.5 lzviren prispevek k praksi in teoriji

Raziskovalna naloga prispeva k praksi z empiri¢nimi podatki iz slovenskega lokalnega okolja, ki jih je
mogoce neposredno uporabiti pri oblikovanju Solskih politik, delavnicah za ucitelje in starse ter
svetovalnem delu. lzvirnost naloge je v tem, da teoreti¢ne ugotovitve uveljavljenih avtorjev (Esser,

UNESCO, Banks) preverjamo v konkretnem slovenskem Solskem kontekstu.
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Naloga je namenjena Sirokemu krogu bralcev: oblikovalcem izobraZzevalne politike na ravni
Ministrstva za vzgojo in izobraZevanje, ravnateljem in uciteljem, Solskim svetovalnim delavcem, pa
tudi starSem ucencev tujcev, ki iS¢ejo informacije o podpornih mehanizmih, ki so jim na voljo. S
povezovanjem kvantitativnih in kvalitativnih podatkov naloga presega pogosto ozko, zgolj

statisticno obravnavo teme in ponuja bolj celostno sliko.

1.6 Omejitve raziskave

Raziskava ima kljub skrbni metodoloski zasnovi nekatere omejitve, ki jih je treba upoStevati pri
interpretaciji rezultatov. Vzorec 14 osnovnih Sol, ¢eprav geografsko raznolik, ne omogoca statisti¢ne
posplositve na raven celotne Slovenije, saj Sole niso bile izbrane z verjetnostnim vzoréenjem, temvec
na podlagi pripravljenosti za sodelovanje. Presecna zasnova raziskave (podatki so bili zbrani v enem
¢asovnem obdobju) onemogocda sklepanje o vzro€no-posledi¢nih razmerjih ali spremljanje

sprememb skozi ¢as.

Nadalje se anketni podatki o stalis¢ih uciteljev opirajo na samoporocanje, kar lahko vodi v socialno
zazelene odgovore. Podobno je bila zaradi jezikovnih ovir anketa med ucenci tujci izvedena le med
ucenci 4. in 5. razreda, ki so Ze dosegli zadostno raven znanja slovenséine za samostojno
izpolnjevanje vprasalnika, kar iz vzorca izkljuéuje najmlajSe in jezikovno najSibkejse ucence — torej
prav tiste, pri katerih so izzivi integracije morda najvecji. Nazadnje gre pri kvalitativnem delu za
mnenja vodstev Sol, ne pa uciteljev na razredni stopnji, kar ponuja drugacno, a ne nujno

reprezentativno perspektivo.

Omeniti velja tudi, da naloga ne razlikuje sistematiéno med posameznimi podskupinami ucencev
tujcev glede na drzavo izvora ali razlog priselitve, Ceprav se izku$nje otrok ekonomskih migrantov in
otrok beguncev lahko bistveno razlikujejo. Prihodnje raziskave bi lahko to razliko podrobneje
naslovile, saj lahko zdruzevanje vseh ucencev tujcev v eno kategorijo prikrije pomembne razlike v

njihovih potrebah in izkusnjah.
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2 Teoreticni del

2.1 Migracije in izobrazevanje

Sodobni svet zaznamujejo intenzivni migracijski tokovi, ki so posledica globalizacije, ekonomskih
disparitet, politi¢nih konfliktov in podnebnih sprememb. Ti tokovi imajo globok vpliv na druzbe po
vsem svetu, vklju¢no s Slovenijo. V tem kontekstu izobraZevalni sistem igra klju¢no vlogo pri
vkljuevanju priseljencev, saj je Sola eno izmed prvih in najpomembnejsih okolij, kjer se
posamezniki, ki prihajajo iz drugih kultur, sre¢ajo z novim druzbenim okoljem in njegovimi normami.
Beltram in sodelavci (2014, str. 63—65) ugotavljajo, da je formalno izobraZevanje odraslih in otrok

priseljencev pogoj za njihovo dolgorocno vkljucitev v novo skupnost.

Priseljevanje prinasa bogato paleto jezikovne, kulturne in etni¢ne raznolikosti, ki obogati Solsko
skupnost, hkrati pa postavlja pred izobrazevalne sisteme nove in kompleksne izzive. Ti niso omejeni
le na jezikovno podrocje, temvec segajo na podrocje socialne integracije, medkulturnih odnosov,
prilagoditve kurikuluma, usposabljanja uciteljev in zagotavljanja enakih izobrazZevalnih priloZznosti za

vse (Eurydice, 2018).

Po podatkih Eurostata se je delez u€encev s priseljenskim ozadjem v osnovnosolskem izobraZzevanju
v drzavah EU v zadnjih petnajstih letih postopno poveceval, pri ¢emer med drzavami ¢lanicami
obstajajo velike razlike glede na zgodovino priseljevanja, geografsko lego in ekonomsko privliaénost
(Eurydice, 2019). Slovenija je bila zgodovinsko predvsem tranzitna drzava, vendar se je po letu 2015
in ponovno po letu 2022 njena vloga spremenila —vedno vec druzin se v Sloveniji tudi trajneje naseli,

kar neposredno vpliva na strukturo Solske populacije.

Raziskave kaZejo, da uspesnost vkljucevanja uéencev priseljencev ni odvisna zgolj od individualnih
dejavnikov (starost ob prihodu, predznanje jezika, izobrazba starsev), temvec v veliki meri tudi od
institucionalnega konteksta — torej od tega, kako je izobraZevalni sistem pripravljen sprejeti
raznolikost (Suarez-Orozco in Suarez-Orozco, 2001, str. 45). Teorija primerjalnega integracijskega
konteksta (Crul in Schneider, 2010) izpostavlja, da imajo bolj fleksibilni in decentralizirani Solski
sistemi z zgodnjo jezikovno podporo praviloma boljSe izobrazevalne izide za uéence priseljence kot

sistemi, ki temeljijo na zgodniji selekciji in strogi kategorizaciji u¢encev.
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2.2 Konceptualna opredelitev pojmov

2.2.1 Asimilacija, integracija in inkluzija

Razumevanje razli¢nih pristopov k vklju¢evanju priseljencev je klju¢no za oblikovanje uspesnih
izobrazevalnih praks. V pedagoskih teorijah imajo ti izrazi razlicne pomene, ki odrazajo razli¢cne

filozofije o sobivanju kultur v druzbi.

Asimilacija je proces, pri katerem se priseljenci v celoti prilagodijo dominantni kulturi drzave
gostiteljice, pri ¢emer pogosto opustijo svojo lastno kulturno identiteto. Asimilacijski modeli
temeljijo na predpostavki, da je jezikovna in kulturna homogenost predpogoj za socialno kohezijo
(Gogolin, 2002, str. 57). TakSen pristop vodi do izgube identitete, zmanjSane samopodobe in

obcutkov odtujenosti (Portes in Rumbaut, 2001, str. 45).

Integracija predstavlja uravnotezen in dvosmeren proces vkljuéevanja, ki omogoca ohranjanje lastne
kulturne identitete ob hkratnem sprejemanju norm gostiteljske druzbe. Esser (2001, str. 70)
integracijo definira kot »proces, ki vklju€uje strukturno, kulturno in identifikacijsko vklju¢enost, kjer

posamezniki ohranijo svojo identiteto, hkrati pa sodelujejo v Zivljenju gostiteljske druzbe.«

Inkluzija ali vkljuujoCe izobrazevanje je SirSi in sodobnejSi koncept, ki se osredoto¢a na
preoblikovanje celotnega Solskega sistema, da bi bil dostopen in relevanten za vse ucence, ne glede
na njihove znacilnosti, potrebe ali ozadje. UNESCO (2005) poudarja, da je inkluzivno izobrazevanje
»proces obravnavanja in odzivanja na raznolikost potreb vseh ucencev s povecano udelezbo pri

ucenju, kulturah in skupnostih ter zmanjsanjem izkljuéevanja znotraj in iz izobrazevanja.«

2.2.2 Kulturni in socialni kapital

Za razumevanje Solske uspesnosti ucencev tujcev je koristen tudi koncept kulturnega kapitala, ki ga
je razvil Bourdieu (1986, str. 47). Kulturni kapital zajema znanje, vescine, izobrazbo in kulturne
navade, ki posamezniku olajSajo delovanje v dolo¢enem druzbenem okolju. Ucenci priseljenci
pogosto prihajajo s kulturnim kapitalom, ki je v novem okolju manj ali drugaée vrednoten kot v
izvorni drzavi, kar jih lahko postavlja v podrejen polozZaj, ¢eprav njihovo znanje in izkusnje same po

sebi niso manjvredne.

Sorodno je Colemanovo (1988, str. 100) pojmovanje socialnega kapitala — mreze odnosov, zaupanja
in vzajemnosti, ki posamezniku omogocajo dostop do virov in podpore. DruZine priseljencev imajo
ob prihodu v novo okolje pogosto omejen socialni kapital v gostiteljski druzbi, kar dodatno otezuje

njihovo vklju€evanje, saj primanjkuje neformalnih virov informacij (na primer o delovanju Solskega
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sistema, moznostih dodatne pomodi ali obsolskih dejavnostih), ki so slovenskim druzinam pogosto

samoumevni.

2.2.3 Jezikovna socializacija in razvoj dvojezi¢nosti

Cummins (2000, str. 57) razlikuje med osnovno medosebno komunikacijsko spretnostjo (BICS), ki se
pri otrocih razvije razmeroma hitro (v enem do dveh letih), in kognitivho-akademsko jezikovno
usposobljenostjo (CALP), za razvoj katere je pogosto potrebnih pet do sedem let. Ta razlika je
pedagosko izjemno pomembna: uéenec, ki v vsakdanjem pogovoru deluje tekoée, morda Se vedno
nima jezikovnih orodij za razumevanje abstraktnih pojmov pri naravoslovju ali druzboslovju, kar
lahko ucitelje zavede v podcenjevanje njegovih dejanskih sposobnosti ali, nasprotno, v prehitro

opustitev jezikovne podpore.

2.3 Zakonodajni okvir v Republiki Sloveniji

Vklju¢evanje ucencev tujcev v slovenski izobraZevalni sistem temelji na trdnem zakonodajnem
okviru. Zakon o osnovni Soli (2006, 5. ¢len) jasno doloc¢a, da imajo »osnovnosolsko izobrazevanje
pravico obiskovati vsi otroci, ki stalno ali zacasno prebivajo v Republiki Sloveniji, ne glede na njihovo
drzavljanstvo.« Ta dolo¢ba zagotavlja univerzalni dostop do izobraZevanja v skladu z mednarodnimi

konvencijami o otrokovih pravicah.

Pravilnik o organizaciji in izvajanju dodatne strokovne pomodi (Uradni list RS, $t. 54/2019)
neposredno naslavlja jezikovne ovire, saj dolo¢a pogoje in oblike dodatne strokovne pomodi,
predvsem pouk slovenskega jezika kot drugega jezika (SLJ). Resolucija o nacionalnem programu
vzgoje in izobrazevanja (Uradni list RS, 8t. 3/2018) pa doloca strateske usmeritve, ki eksplicitno

vkljuéujejo nacela enakih moZnosti, socialne kohezije in vkljuéevanja vseh uéencev.

Slovenska zakonodaja pri tem ni izolirana, temvec izhaja tudi iz obveznosti, ki jih Sloveniji nalaga
¢lanstvo v Evropski uniji. Direktiva Sveta 77/486/EGS o izobraZevanju otrok delavcev migrantov je
ena zgodnejsih pravnih podlag za pravico do izobraZzevanja ne glede na drzavljanstvo, novejsi Akcijski
nacrt za vklju¢evanje in integracijo 2021-2027 (European Commission, 2021) pa drzavam ¢lanicam
priporoca celosten pristop, ki povezuje izobraZevanje, zaposlovanje, zdravstveno varstvo in

stanovanjsko politiko.

Kljub razmeroma dobro razviti pravni podlagi pa strokovnjaki opozarjajo na razkorak med

zakonodajo in prakso (Vizintin, 2017). Zakonska dolocila pogosto ne opredeljujejo dovolj natan¢no,
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kdo in kako financira dodatne ure slovenscine, kar v praksi pomeni, da je obseg podpore med Solami

precej neenoten in odvisen od razpoloZljivih kadrovskih virov posamezne Sole.

2.4 Institucionalni pristopi in strategije

UspeSna implementacija zakonodajnega okvira zahteva usklajeno delovanje med razliénimi
institucijami. Ministrstvo za vzgojo in izobraZevanje (MVI) ima centralno vlogo pri oblikovanju
strategij in financiranju programov integracije. Zavod RS za Solstvo nudi strokovno svetovanje Solam
in organizira usposabljanja za ucitelje na podrocju poucéevanja slovenscine kot drugega jezika ter

medkulturne pedagogike (ZRSS, 2023).

Posamezne osnovne $ole imajo dolo¢eno avtonomijo pri implementaciji ukrepov, hkrati pa nosijo
neposredno odgovornost do ucencev in njihovih starSev. Ravnatelji, svetovalni delavci in ucitelji so
klju¢ni akterji v procesu integracije — od organizacije do neposrednega pedagoskega dela (Republika

Slovenija, 2018).

V praksi se je izoblikovalo ve¢ konkretnih ukrepov. Ucenci tujci so ob vpisu praviloma delezni t. i.
uvajalnega obdobja, v katerem 3Sola oceni njihovo predznanje in oblikuje individualiziran nacrt
vklju¢evanja. Stevilne %ole organizirajo dodatne ure sloven3¢ine kot drugega jezika v manjsih
skupinah, nekatere pa vkljucujejo tudi medkulturne mediatorje — osebe, ki govorijo jezik uéenca in
poznajo njegovo kulturno ozadje ter pomagajo pri komunikaciji med 3Solo, uencem in starsi

(Slovenska filantropija, 2020, str. 12).

Pomembno vlogo pri podpori Solam igrajo tudi nevladne organizacije. Slovenska filantropija na
primer izvaja programe medkulturnega povezovanja in usposabljanja prostovoljcev za pomo¢ pri
ucenju, medtem ko lokalne skupnosti v nekaterih regijah financirajo dodatne ure pomodi iz
obcinskih prora¢unov. Kljub tem pobudam pa ostaja sistemska umescenost in dolgoro¢no
financiranje taksSnih programov negotovo, kar je ena osrednjih tem, ki so jo izpostavili intervjuvani

ravnatelji (glej poglavje 3.5).

2.5 Primerjava z izbranimi evropskimi drzavami
Za razumevanje slovenskega modela vkljuéevanja je koristno pogledati, kako se s podobnimi izzivi
spopadajo druge evropske drzave, ki imajo daljSo tradicijo priseljevanja ali so bile med letoma 2015

in 2022 izpostavljene vecjemu Stevilu novih ucencev priseljencev.

Nemcija ima dolgo tradicijo t. i. Willkommensklassen (»razredov dobrodoslice«) — lo¢enih uvajalnih

oddelkov, v katerih se otroci eno do dve leti intenzivno ucijo nemscine, preden se postopno vkljucijo
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v redne razrede. Prednost modela je intenzivnost jezikovne priprave, slabost pa tveganje podaljSane

segregacije od vrstnikov (Crul, Schneider in Lelie, 2012, str. 30).

Avstrija je uvedla podoben sistem Deutschférderklassen, ki pa je bil delezen precejsnjih kritik
strokovne javnosti zaradi tveganja stigmatizacije in prenizke stopnje stika z maternimi govorci

nemscine med poukom.

Svedska je znana po modelu »uvajalnega razreda« (férberedelseklass), ki je ¢asovno omejen
(praviloma na najvec dve leti) in ga spremlja jasna zakonska zahteva po postopni integraciji v redni
pouk Ze od prvega leta za posamezne predmete, kot sta Sport in likovna vzgoja, kjer je jezikovna
ovira manj$a. Svedski model velja za enega uspe$nejsih v smislu poznejsih izobrazevalnih dosezkov

ucencev priseljencev (OECD, 2018, str. 88).

Nizozemska kombinira centralne jezikovne 3ole (taalschool) za novo prispele uéence z intenzivnim

spremljanjem prehoda v redne Sole ter moc¢nim poudarkom na sodelovanju s starsi.

V primerjavi z opisanimi modeli je slovenski pristop — vkljuCitev v redni razred s hkratnimi dodatnimi
urami slovenscine — blizje t. i. modelu takojsnje integracije, ki ga zagovarja tudi UNESCO (2005), saj
se izogiba tveganjem dolgotrajne segregacije. Po drugi strani pa slovenski model uéiteljem rednega
pouka nalaga precejSnjo dodatno breme, saj morajo hkrati poucevati uéence z zelo razliénimi ravnmi
jezikovnega znanja, kar je tudi v izsledkih te raziskave (glej poglavje 3.4.2) prepoznano kot eden
najvecjih izzivov. Elementi Svedskega postopnega vklju¢evanja v posamezne predmete in nemske
intenzivne zacetne jezikovne priprave bi lahko predstavljali smiselno dopolnitev slovenskega

modela.

2.6 Vloga ucitelja in medkulturna kompetenca

Uditelj je v procesu vklju¢evanja ucencev tujcev pogosto klju¢na in hkrati najbolj obremenjena vez
med ucencem, Solo in starsi. Banks (2015, str. 22) v svojem modelu razseznosti multikulturnega
izobrazevanja izpostavlja pet med seboj povezanih vidikov: povezovanje vsebin z razlicnimi
kulturami, proces konstrukcije znanja, zmanjSevanje predsodkov, pedagogiko enakosti ter
opolnomocujoco Solsko kulturo. Za uresniCevanje teh razseznosti potrebujejo ucitelji specificno

medkulturno kompetenco, ki presega zgolj dobronamernost.

Gay (2018, str. 36) uvaja pojem kulturno odzivnega poucevanja, ki od ucitelja zahteva, da aktivno
prepoznava in vkljuCuje kulturno ozadje uéencev v pouk, namesto da bi od uéencev pric¢akoval

enostransko prilagajanje. V praksi to pomeni na primer izbiro ucnih gradiv, ki odrazajo raznolikost
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razreda, prilagajanje nacinov preverjanja znanja ucencem, ki jezika Se ne obvladajo popolnoma, ter

zavestno gradnjo pozitivne razredne klime.

Rezultati te raziskave (poglavje 3.4.2) kaZejo, da 65 % anketiranih uciteljev pogreSa ustrezno
usposabljanje na tem podrodju, kar je skladno z ugotovitvami mednarodnih raziskav, da so programi
izobraZevanja uciteljev v mnogih evropskih drzavah Se vedno pretezno usmerjeni v monokulturni

model poucevanja (Eurydice, 2019, str. 41).

2.7 Psihosocialni vidiki vklju¢evanja

Migracija, ne glede na njene vzroke, pomeni za otroka pomembno Zivljenjsko prelomnico, ki jo
spremljajo Stevilni psihosocialni izzivi. Berry (1997, str. 15) je razvil model akulturacijskih strategij,
ki opisuje Stiri moZne odzive posameznika na stik z novo kulturo: integracijo (ohranjanje lastne
kulture ob sprejemanju nove), asimilacijo (opustitev lastne kulture), separacijo (zavracanje nove
kulture) in marginalizacijo (izguba stika z obema kulturama). Raziskave kaZejo, da integracijska
strategija praviloma vodi do najboljsih psihosocialnih izidov, medtem ko je marginalizacija povezana

z najvecjim tveganjem za tezave v dusevnem zdravju (Sam in Berry, 2010, str. 476).

Otroci, ki so pred prihodom v Slovenijo doZiveli vojno, izgubo ali dolgotrajno negotovost, so lahko
izpostavljeni tudi travmatskim izkusnjam, ki vplivajo na koncentracijo, €ustveno regulacijo in
navezovanje odnosov v Solskem okolju (Suarez-Orozco in Sudrez-Orozco, 2001, str. 68). Pri tem ima
pomembno viogo Solska svetovalna sluzba, ki pa je po ugotovitvah te raziskave (glej poglavje 3.5) v
mnogih Solah kadrovsko podhranjena za obseg potreb, ki jih prinasa narascajoce Stevilo u¢encev

tujcev.

Obcutek sprejetosti med vrstniki, ki je bil eden osrednjih predmetov empiricnega dela te naloge, je
z vidika psihosocialnega razvoja Se posebej pomemben, saj vrstniski odnosi v obdobju osnovne Sole

mocno sooblikujejo otrokovo samopodobo in obcutek pripadnosti (Eurydice, 2018).

2.8 Vloga starsev, skupnosti in medkulturnega posredovanja

Epstein (2001, str. 24) v svojem modelu prekrivajoCih se sfer vpliva poudarja, da je otrokov
izobrazevalni uspeh najvedji, kadar Sola, druzina in skupnost delujejo usklajeno. Za starSe ucencev
tujcev vkljuCevanje v Solsko Zivljenje oteZujejo jezikovna bariera, nepoznavanje slovenskega
Solskega sistema in v nekaterih primerih tudi negativne izkusnje s formalnimi institucijami v izvorni

drzavi, kar lahko privede do nezaupanja.
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Medkulturni mediatoriji, ki jih v okviru svojih programov usposablja Slovenska filantropija (2020, str.
15), lahko to vrzel premostijo, saj starSem pomagajo razumeti Solska obvestila, se udeleZiti
govorilnih ur in razumeti pricakovanja Sole. Intervjuji z vodstvi Sol, izvedeni v okviru te raziskave, so
pokazali, da so Sole, ki so uspele vzpostaviti redno sodelovanje z medkulturnimi mediator;ji ali
kulturno bliznjimi starsi prostovoljci, porocale o vidno boljSem vkljuéevanju druzin v Solsko Zivljenje

(glej poglavje 3.5).

2.9 Pregled dosedanjih raziskav

Podrocje vklju¢evanja ucencev priseljencev je bilo v slovenskem prostoru Ze predmet nekaterih
raziskav. Vizintin (2017) je na podlagi analize Solskih praks oblikovala model celostnega vkljucevanja
otrok priseljencev, ki poudarja pomen sistemati¢nega spremljanja napredka, medpredmetnega
povezovanja ucenja slovenscine z vsebinskimi predmeti ter vrednotenja maternega jezika ucencev

kot vira, ne ovire.

Mednarodno primerjalna raziskava PISA je veckrat opozorila na vrzel v dosezkih med ucenci
priseljenci in domacimi ucenci, pri ¢emer je ta vrzel v drzavah z bolj razvitimi sistemi jezikovne
podpore in poznejSo selekcijo ucencev praviloma manjsa (OECD, 2019, str. 112). Podobno je
Eurydice (2019, str. 55) v primerjalnem porocilu o politikah vklju¢evanja ucencev priseljencev v
Evropi ugotovil, da imajo drzave z jasno opredeljenimi standardi za dodatno jezikovno pomoc¢ in

rednim spremljanjem napredka boljSe izobraZevalne izide.

Pri¢ujoca raziskava se od navedenih razlikuje po tem, da namesto zgolj analize dosezkov ali politik
neposredno zdruzuje tri perspektive — uéiteljev, u¢encev tujcev samih in vodstev Sol — znotraj enega
raziskovalnega okvira, kar po vedenju avtorice predstavlja enega redkejsih tovrstnih pristopov v

slovenskem prostoru.

2.10 Poseben izziv: mladoletniki brez spremstva

Posebno ranljivo skupino znotraj populacije ucencev tujcev predstavljajo mladoletniki brez
spremstva — otroci in mladostniki, ki v Slovenijo prispejo brez starSev ali zakonitih skrbnikov. Za to
skupino je znacilno prepletanje izobrazevalnih, pravnih in psihosocialnih izzivov: poleg jezikovne
ovire in prilagajanja na nov Solski sistem se sooéajo tudi z negotovim pravnim statusom, nastanitvijo
v institucionalni oskrbi ter pogosto z odsotnostjo stabilne odrasle osebe, ki bi spremljala njihov Solski

napredek (Sudrez-Orozco in Sudrez-Orozco, 2001, str. 71).
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Sole, ki sprejemajo mladoletnike brez spremstva, potrebujejo tesno sodelovanje s centri za socialno
delo, skrbniki in nevladnimi organizacijami, saj Solska svetovalna sluZba sama pogosto ne razpolaga
z zadostnimi kapacitetami za celostno obravnavo tako kompleksnih primerov. Ceprav ta skupina v
vzorcu pri¢ujoce raziskave ni bila posebej izpostavljena, so jo v intervjujih omenili trije od osmih

vodstev Sol kot enega najzahtevnejsih, a hkrati najbolj spregledanih vidikov dela z u¢enci tujci.

2.11 Vloga digitalnih orodij pri jezikovnem opismenjevanju

V zadnjih letih se je povecala tudi uporaba digitalnih orodij za podporo jezikovnemu opismenjevanju
ucencev tujcev. Aplikacije za ucenje besedisc¢a, prevajalniki in digitalna gradiva, prilagojena ravni
znanja posameznega ucenca, lahko dopolnijo, ne pa nadomestijo neposrednega stika z uciteljem
slovenscine kot drugega jezika. Prednost digitalnih orodij je predvsem v tem, da omogocajo
individualizirano vadbo zunaj rednega pouka in u¢encu dajejo obcutek nadzora nad lastnim tempom

ucenja.

Hkrati strokovnjaki opozarjajo, da digitalna orodja brez ustreznega pedagoskega vodenja ne morejo
nadomestiti sistemati¢nega poucevanja jezika, saj razvoj kognitivno-akademske jezikovne
usposobljenosti (CALP) zahteva veliko vec kot zgolj urjenje besedis¢a (Cummins, 2000, str. 61). V
intervjujih so nekateri ravnatelji omenili uporabo prevajalnih aplikacij kot koristnega zafetnega
pripomocka pri komunikaciji z novo prispelimi ucenci, hkrati pa so poudarili, da gre zgolj za

premostitveno resitev do vzpostavitve osnovne sporazumevalne zmoznosti.

2.12 Ekonomski in druzbeni vidiki vklju¢evanja

Vprasanje vkljuevanja ucencev tujcev ni le pedagosko, temvec ima tudi SirSe ekonomske in
druzbene razseinosti. UspeSna izobrazba otrok priseljencev je dolgoroéna nalozba — dobro
izobrazeni mladi priseljenci se lazje vkljucijo na trg dela, kar zmanjsuje tveganje za socialno
izklju¢enost in odvisnost od socialnih transferjev v odrasli dobi (OECD, 2018, str. 45). Nasprotno
lahko neuspesna integracija v izobrazevalni sistem v daljSem obdobju vodi do medgeneracijskega
prenasanja neenakosti, saj se nizka izobrazba starSev pogosto odrazZa tudi v izobrazevalnih izidih

otrok.

Iz perspektive javnih financ je vlaganje v zgodnjo in kakovostno jezikovno ter socialno podporo
ucinkovitejSe od poznejsih popravljalnih ukrepov, kot so dodatna leta Solanja, prilagojeni programi

ali kasnejsi ukrepi na trgu dela (European Commission, 2021). Kljub temu se v praksi vlaganja v
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podporne programe pogosto obravnava kot strosek, ne kot nalozbo, kar je razvidno tudi iz izjav

intervjuvanih ravnateljev o negotovem financiranju (glej poglavje 3.5).

Druzbena razseznost vkljucevanja presega ozko ekonomsko racunico: raznolika Solska skupnost, v
kateri se ucenci naucijo sobivati z vrstniki razlicnih kultur, prispeva k razvoju medkulturnih
kompetenc, ki bodo v vse bolj globaliziranem svetu koristne vsem u¢encem, ne le u¢encem tujcem

(Banks, 2015, str. 28).

2.13 Solska klima in razredni management v raznolikih razredih

Razredna klima — skupek odnosov, pravil in vzdusja v razredu — pomembno vpliva na to, kako se
ucenci tujci pocutijo sprejete. Raziskave kazejo, da ucitelji, ki dosledno in transparentno postavljajo
pravila ter aktivno preprecujejo izklju¢evanje ali posmehovanje zaradi jezikovnih napak, ustvarjajo
okolje, v katerem si ucenci tujci lazje upajo sodelovati, tudi ¢e njihovo znanje jezika Se ni popolno

(Gay, 2018, str. 52).

Pomembna je tudi organizacija pouka: skupinske oblike dela, pri katerih so u€enci razporejeni v
mesSane, ne pa jezikovno ali etnicho homogene skupine, spodbujajo naravno rabo jezika in
medsebojno uéenje. Nasprotno lahko nenaértovano razporejanje — na primer, kadar ucenci tujci
nehote sedijo skupaj in med seboj govorijo v maternem jeziku — nenamerno upocasni njihovo

jezikovno vkljucevanje, ¢eprav jim hkrati nudi pomembno socialno oporo.

Iz intervjujev z vodstvi Sol (poglavje 3.5) izhaja, da so Sole, ki so vloZile v sistemati¢no usposabljanje
celotnega uciteljskega zbora — ne le posameznih uciteljev SLJ — o nacelih vklju¢ujoce razredne klime,
opazale bolj enotno in dosledno prakso na ravni celotne Sole, kar so ravnatelji izpostavili kot

pomemben dejavnik uspeha.

2.14 Vloga obsolskih in interesnih dejavnosti

Obsolske dejavnosti — Sport, glasba, likovne delavnice, tabori in ekskurzije — predstavljajo
pomemben, a pogosto spregledan kanal za vkljuéevanje ucencev tujcev. Za razliko od rednega
pouka, kjer je jezikovna zahtevnost pogosto visoka, obSolske dejavnosti uéencem omogocajo, da se
izkaZzejo na podrogjih, kjer jezikovna ovira igra manjso vlogo, kar krepi njihovo samopodobo in

prepoznavnost med vrstniki (Suarez-Orozco in Suarez-Orozco, 2001, str. 82).

Hkrati pa udelezba na obsolskih dejavnostih pogosto zahteva dodatna finan¢na sredstva (¢lanarine,
oprema, prevoz), kar lahko za druzine priseljencev, ki se pogosto soocajo tudi z ekonomsko

negotovostjo, predstavlja dodatno oviro. Nekatere sodelujoce Sole so v intervjujih omenile
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Stipendije ali oprostitve placil za ucence iz socialno SibkejSih druzin, vklju¢no z druzinami

priseljencev, kot ukrep, ki dejansko poveca udelezbo pri ob3Solskih dejavnostih.

2.15 Preverjanje in ocenjevanje znanja pri ucencih, ki jezika Se ne obvladajo

Eno najbolj perecih strokovnih vprasanj pri delu z ucenci tujci je, kako posteno in veljavno oceniti
znanje ucenca, ki vsebine razume, a je zaradi jezikovne ovire ne zna ustrezno izraziti v slovenscini.
Cummins (2000, str. 64) opozarja, da lahko standardizirano ocenjevanje, ki ne uposteva stopnje
jezikovnega razvoja, sistemati¢no podcenjuje dejansko znanje ucéencev priseljencev in vodi do

napacnih odlocitev o dodatni pomoci ali celo presolanju.

Slovenska zakonodaja sicer predvideva prilagoditve pri ocenjevanju znanja za uéence tujce v prvem
obdobju po vkljucitvi (Pravilnik o organizaciji in izvajanju dodatne strokovne pomoci, 2019), vendar
iz odgovorov na odprto vprasanje ankete izhaja, da si uditelji v praksi Zelijo konkretnejSih smernic —
na primer priporocenih alternativnih oblik preverjanja znanja (ustno namesto pisno, uporaba

slikovnega gradiva, podaljSan cas) ter jasnejSih meril, kdaj in kako preiti na standardno ocenjevanje.

2.16 Vloga Solske knjiznice in dostopnosti gradiv

Solska knjiznica lahko pomembno prispeva k vklju¢evanju u¢encev tujcev, ¢e razpolaga z gradivi v
jezikih, ki jih uéenci razumejo, ali z dvojezi¢nimi in slikovnimi knjigami, ki olajSujejo prehod v
slovenscino. Dostop do knjig v maternem jeziku ne krepi le bralne pismenosti, temvec u¢encu tudi
sporoca, da je njegov jezik in kultura v Solskem okolju cenjena, kar je skladno z naceli kulturno

odzivnega poucevanja (Gay, 2018, str. 40).

V praksi je zaloZzenost Solskih knjiznic z gradivi v jezikih uéencev tujcev zelo neenakomerna in je
pogosto odvisna od posamicne iniciative knjiznic¢arja ali donacij nevladnih organizacij, ne pa od
sistemske politike nabave. To je Se ena od tock, kjer bi jasnejSe smernice in namenska sredstva na

ravni Ministrstva za vzgojo in izobrazevanje lahko prispevala k bolj enotni praksi med Solami.

2.17 Ocenjevanje predznanja ob vpisu
Kakovostna zacetna ocena predznanja novo prispelega ucenca je temelj za oblikovanje ustreznega
individualiziranega nacrta vkljuéevanja. Ocena naj po priporocilih strokovnjakov ne zajema le
jezikovnega znanja, temvec tudi predhodno Solsko izkuSnjo, morebitne prekinitve Solanja (na primer
zaradi begunske poti) ter predznanje pri klju¢nih predmetih, kot sta matematika in naravoslovje, ki
so v marsikaterem pogledu manj jezikovno odvisni kot druzboslovni predmeti (Suarez-Orozco in
Suarez-Orozco, 2001, str. 55).
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Iz intervjujev z vodstvi Sol je razvidno, da postopek zacetnega ocenjevanja med sodelujo¢imi Solami
precej variira — nekatere Sole imajo vzpostavljen strukturiran protokol z jasno dolo¢enimi koraki,
druge pa se pri oceni predznanja zanasajo predvsem na presojo posameznega ucitelja ob prvem
stiku z u¢encem. Bolj poenoten in strokovno podprt pristop k zaetnemu ocenjevanju bi verjetno

prispeval k bolj natanénemu in praviécnemu umes¢anju ucencev v ustrezno stopnjo podpore.

2.18 Prehod med vrtcem in osnovno Solo ter med posameznimi triadami

Posebno pozornost si zasluzi tudi prehod uéencev tujcev med posameznimi stopnjami izobrazevanja
— iz vrtca v prvi razred osnovne Sole ter med posameznimi triadami osnovne 3Sole. Vsak tak prehod
prinasa nove zahteve (na primer prehod s celostnega, igrivega ucenja v vrtcu na bolj strukturiran
pouk v Soli, ali prehod od razrednega k predmetnemu pouku v drugi triadi), ki lahko za uéenca tujca,

ki se Se vedno prilagaja jeziku in kulturi, predstavljajo dodaten vir stresa (Berry, 1997, str. 20).

Dobra praksa, ki so jo v intervjujih omenili nekateri ravnatelji, je predaja informacij o u¢encu med
vzgojiteljicami oziroma ucitelji ob prehodu — na primer kratek pisni ali ustni povzetek jezikovnega
napredka, socialne vklju¢enosti in morebitnih posebnih okolis¢in, ki olajsa delo naslednjemu ucitelju

in preprecuje, da bi moral u¢enec z vsakim prehodom znova »zaceti od zacetka«.

2.19 Vloga ravnatelja kot pobudnika sprememb

Iz teoreticnih izhodiS¢ in tudi iz izsledkov te raziskave (poglavje 3.9) je razvidno, da ima vodstvo Sole
— predvsem ravnatelj — klju¢no vlogo pri tem, ali se vkljuéevanje uéencev tujcev na Soli obravnava
sistemati¢no ali zgolj priloznostno. Ravnatelj s svojimi odlo¢itvami o razporeditvi kadrovskih in
finanénih virov, s spodbujanjem strokovnega usposabljanja uditeljev ter z zgledom v komunikaciji s

starsi in skupnostjo neposredno oblikuje Solsko kulturo do raznolikosti.

Instructional leadership teorija poudarja, da je vloga ravnatelja pri uvajanju pedagoskih sprememb
toliko bolj ucinkovita, kolikor bolj je usmerjena v konkretno podporo uciteljem — na primer z
zagotavljanjem casa za sodelovalno nacértovanje pouka ali z omogocéanjem hospitacij pri kolegih z

vec izkusnjami pri delu z uéenci tujci — in ne le v sploSne deklarativne zaveze k »vkljucujoci Soli«.

2.20 Medvrstnisko nasilje in diskriminacija na podlagi izvora
Posebno pozornost si zasluzi tudi vprasanje medvrstnisSkega nasilja in diskriminacije, ki so ji ué¢enci
tujci lahko izpostavljeni zaradi svojega jezika, videza, imena ali kulturnega ozadja. Raziskave kazejo,

da je tovrstno nasilje pogosto subtilnejSe od klasi¢cnega medvrstniSkega nasilja — kaze se na primer
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v posmehovanju jezikovnim napakam, izklju¢evanju iz skupinskih dejavnosti ali stereotipnih

pripombah — zaradi ¢esar ga ucitelji teZje prepoznajo in naslovijo (Eurydice, 2018).

V anketi te raziskave vprasanje diskriminacije ni bilo neposredno zastavljeno, se pa delno odraza v
podatkih o obcutku izklju¢enosti (poglavje 3.4.3). V intervjujih so trije ravnatelji omenili posamicne
primere posmehovanja ali izklju¢evanja, ki so jih obravnavali v okviru obstojecih protokolov za
preprecevanje medvrstniSkega nasilja, hkrati pa so izrazili mnenje, da bi bilo koristno te protokole

dopolniti s specificnimi smernicami za primere, povezane z izvorom ali jezikom ucéenca.

2.21 Vpliv vojne v Ukrajini na slovenski Solski sistem

Poseben, razmeroma nedaven izziv za slovenski Solski sistem je predstavljal prihod otrok iz Ukrajine
po zacetku vojne leta 2022. Za razliko od vecine dotedanjih migracijskih tokov je Slo za nenaden in
obsezZen prihod druzin, od katerih so mnoge nacrtovale zgolj zaasno bivanje, kar je Solam otezilo
dolgorocno nacrtovanje podpore. Hkrati je bila ta skupina ucencev pogosto izpostavljena vojni

travmi in negotovosti glede usode druzinskih ¢lanov, ki so ostali vdomovini.

Slovenski Solski sistem se je na ta izziv odzval z nekaterimi hitrimi ukrepi, med drugim z okrepljenim
financiranjem dodatnih ur SLJ za novo prispele uéence in podporo pri prevajanju Solske
dokumentacije. Izkusnje z ukrajinskimi u€enci so po besedah intervjuvanih ravnateljev tudi razkrile,
kako pomembna je hitra odzivnost sistema v izrednih razmerah, hkrati pa so opozorile na to, da ad
hoc ukrepi, uvedeni v krizi, tezko nadomestijo primanjkljaj sistemske, dolgorocne infrastrukture za

podporo vsem u¢encem tujcem, ne glede na okolis¢ine njihovega prihoda.

2.22 Vrednotenje maternega jezika kot vira, ne ovire

Pomemben teoreti¢ni premik v zadnjih desetletjih je prehod od obravnave maternega jezika uéenca
priseljenca kot ovire, ki jo je treba ¢im prej nadomestiti s slovenscino, k razumevanju veéjezi¢nosti
kot vira. Cummins (2000, str. 45) izpostavlja, da ohranjanje in razvijanje maternega jezika ne zavira,
temvec dejansko podpira usvajanje drugega jezika, saj se jezikovne in kognitivne spretnosti med

jeziki prenasajo (t. i. hipoteza medsebojne odvisnosti jezikov).

V praksi to pomeni, da bi bilo koristno, ¢e bi Sole u¢ence spodbujale k ohranjanju maternega jezika
—na primer z dopustitvijo uporabe maternega jezika pri osnutkih besedil, preden jih u¢enec prevede
v slovenscino, ali s priznavanjem vecjezi¢nosti kot kompetence, ne primanjkljaja. Tovrstna praksa
ostaja med sodelujoc¢imi Solami razmeroma redka, kar kaze na prostor za nadaljnji razvoj pedagoskih

pristopov na tem podrocju.
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2.23 MreZenje in izmenjava dobrih praks med Solami

Iz intervjujev z vodstvi Sol je razvidno, da med Solami trenutno ni sistemati¢ne platforme za
izmenjavo izkuSenj in gradiv na podrocju vklju¢evanja ucencev tujcev, temve¢ posamezne Sole
reSitve pogosto razvijajo neodvisno druga od druge, kar vodi v podvajanje dela in neenakomerno
kakovost pristopov. Vzpostavitev mreze Sol ali spletne platforme za izmenjavo primerov dobre
prakse, gradiv in izkusenj bi lahko pospesila Sirjenje uspesnih resitev, kot je na primer uvajalni teden,

opisan v poglavju 3.9.

Podobne mreze Ze delujejo na podrocju drugih pedagoskih tem (na primer bralna pismenost ali
formativno spremljanje) in bi jih bilo razmeroma enostavno razsiriti tudi na podrocje vklju¢evanja
ucencev tujcev, saj infrastruktura (strokovni aktivi, regionalna razvojna in svetovalna sredis¢a

Zavoda RS za Solstvo) Ze obstaja.

2.24 Sklep teoreticnega dela

Teoreti¢ni del naloge je pokazal, da je vkljuCevanje ucencev tujcev v izobrazevalni sistem
kompleksen, vecplasten proces, ki ga ni mogoce razumeti zgolj skozi eno teoretsko perspektivo.
Koncepti asimilacije, integracije in inkluzije opredeljujejo razlicne cilje in strategije vklju¢evanja,
koncepta kulturnega in socialnega kapitala pojasnjujeta, zakaj imajo druZine priseljencev ob prihodu
pogosto omejen dostop do virov, akulturacijski model pa osvetljuje psihosocialno razseznost

procesa.

Primerjava z izbranimi evropskimi drZzavami je pokazala, da ne obstaja en sam »pravilen« model
vkljuéevanja, temvec da se drzave razlikujejo glede na to, kako uravnotezijo hitrost vkljuéitve v redni
pouk in intenzivnost zacetne jezikovne priprave. Slovenski model ima svoje prednosti in slabosti, ki

jih empiri¢ni del te naloge v nadaljevanju preveri na konkretnih podatkih iz slovenskih osnovnih Sol.

2.25 Vloga medijev in javnega mnenja

Na to, kako se ucenci tujci pocutijo sprejete v Solskem okolju, posredno vpliva tudi SirSe javno
mnenje o priseljevanju, ki ga sooblikujejo mediji. Raziskave kaZejo, da lahko pretezno negativno ali
senzacionalisticno porocanje o migracijah okrepi predsodke tudi med otroki, ki novice sicer
spremljajo posredno, prek pogovorov odraslih (Vertovec, 2007, str. 1030). Sola lahko deluje kot
pomembna protiutez morebitnim negativnim stereotipom, ¢e sistemati¢no vkljuéuje vsebine, ki

spodbujajo kriti¢no razmisljanje o medijskih vsebinah in medkulturno razumevanje.
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Nekatere sodelujoCe Sole so v okviru drzavljanske vzgoje ali razrednih ur Ze vkljucevale teme,
povezane z migracijami in predsodki, vendar to po ugotovitvah intervjujev Se ni sistemati¢na praksa
na vseh Solah. Sistemati¢no vkljuCevanje takih vsebin v kurikulum bi lahko dolgoro¢no prispevalo k

bolj vkljucujoci razredni in Solski klimi, opisani v poglavju 2.13.

2.29 Od teorije k praksi: povezovalna nit naloge

Preden preidemo k empiricnemu delu, velja na kratko strniti, kako se predstavljeni teoretic¢ni
koncepti med seboj povezujejo in kako bodo uporabljeni pri interpretaciji zbranih podatkov.
Esserjev (2001) koncept integracije in Berryjev (1997) akulturacijski model bosta sluZzila kot okvir za
razumevanje obcutka sprejetosti ucencev tujcev (poglavje 3.4.3), koncepta kulturnega in socialnega
kapitala (Bourdieu, 1986; Coleman, 1988) bosta pomagala pojasniti razlike med druzinami pri
dostopu do informacij in podpore, Banksov (2015) model razseznosti multikulturnega izobrazevanja

pa bo okvir za oceno institucionalnih in pedagoskih praks, ugotovljenih v empiricnem delu.

Primerjava z evropskimi modeli (poglavje 2.5) bo sluZila kot referenc¢na tocka pri oblikovanju
priporocil v sklepnem delu naloge (poglavje 4), koncept triangulacije virov podatkov (poglavje 3.7)
pa bo zagotovil, da ugotovitve niso odvisne le od ene same metode ali skupine udelezencev. Ta
povezovalna nit med teoreti¢nim in empiricnim delom je namenjena temu, da bralec lazje sledi,

kako posamezni teoretski koncepti konkretno osvetljujejo ugotovitve, predstavljene v nadaljevanju.

2.30 Povzetek teoreticnih izhodis¢ po poglavjih

Za lazjo orientacijo bralca v nadaljevanju strnjeno povzemamo teoreti¢na izhodisca, predstavljena v
tem poglavju. Podpoglavja 2.1 in 2.9 so orisala SirSi kontekst migracij in izobrazevanja ter pregled
dosedanjih raziskav na tem podroéju, tako mednarodnih kot slovenskih. Podpoglavje 2.2 je
opredelilo temeljne pojme (asimilacija, integracija, inkluzija, kulturni in socialni kapital, jezikovna

socializacija), ki so nujni za razumevanje preostalega besedila.

Podpoglavji 2.3 in 2.4 sta predstavili zakonodajni in institucionalni okvir v Sloveniji, podpoglavje 2.5
pa je ta okvir umestilo v Sirsi evropski kontekst s primerjavo Stirih izbranih drzav. Podpoglavja 2.6 do
2.9 ter 2.14 do 2.28 so obravnavala specifi¢ne vidike vkljuéevanja — od vloge uciteljev, starSev in
skupnosti, prek psihosocialnih in ekonomskih razseznosti, do konkretnih pedagoskih vprasanj, kot
SO ocenjevanje znanja, jezikovna socializacija in razredna klima. Ta obseZen teoreti¢ni okvir

predstavlja podlago za interpretacijo empiri¢nih ugotovitev, ki sledijo v tretjem poglavju.
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2.31 Kriticni pomisleki k uporabljenim teoreti¢nim okvirom

Ob zaklju¢ku teoreti¢nega dela velja opozoriti tudi na omejitve uporabljenih teoreti¢nih okvirov.
Vecina predstavljenih modelov (Esser, Berry, Banks, Cummins) je bila razvita v kontekstu velikih
priseljenskih drzav z dolgo tradicijo raziskovanja migracij, kot so ZDA, Kanada ali Nemcija, zato njihov
neposreden prenos na slovenski kontekst, kjer je izkuSnja mnozi¢nejSega priseljevanja razmeroma
nova, ni samoumeven. Modeli lahko ponudijo koristen konceptualni jezik in okvir za razmisljanje, ne

morejo pa v celoti nadomestiti empiriénega raziskovanja specifi¢no slovenskih razmer.

Prav tako je treba opozoriti, da teoretski koncepti, kot je »uspedna integracija«, niso vrednostno
nevtralni, temvec odraZajo dolocene predpostavke o tem, kaj sploh Steje za uspeh — na primer, ali
je uspeh predvsem jezikovno in akademsko prilagajanje ali tudi ohranjanje lastne kulturne
identitete. Ta naloga se je pri tem oprla predvsem na Esserjevo (2001) uravnoteZzeno pojmovanje
integracije, ki eksplicitno vkljuuje ohranjanje identitete, vendar se zavedamo, da bi drugacna

teoreti¢na izhodi$¢a lahko privedla do delno drugacénih poudarkov pri interpretaciji istih podatkov.

2.26 Eti¢ne dileme raziskovanja z otroki priseljenci

Raziskovanje, ki vklju¢uje otroke priseljence kot udelezence, prinasa specificne eti¢ne dileme, ki
presegajo standardne zahteve po informiranem soglasju in anonimnosti. Otroci priseljenci so lahko
v posebej ranljivem polozaju — zaradi negotovega pravnega statusa druzine, morebitnih
travmaticnih izkuSenj ali preprosto zaradi tega, ker Se ne razumejo popolnoma, kaj sodelovanje v

raziskavi pomeni (Sudrez-Orozco in Sudrez-Orozco, 2001, str. 90).

Pri tej raziskavi je bilo zato posebej pomembno, da so bila navodila za izpolnjevanje ankete jezikovno
enostavna, da je bilo sodelovanje jasno predstavljeno kot prostovoljno in da so imeli u¢enci moznost
kadarkoli prenehati z izpolnjevanjem brez kakrsnihkoli posledic. Pri vprasanjih o obéutku sprejetosti
je bila, kot Ze omenjeno v poglavju 3.13, posebna pozornost namenjena tudi moznosti napotitve

ucenca na pogovor s Solsko svetovalno sluzbo, ¢e bi vprasanja pri njem sproZila ¢ustveno stisko.

2.27 Razrednik kot klju¢na oseba pri vklju¢evanju

Med vsemi Solskimi akterji ima razrednik pogosto najbolj neposreden in vsakodneven stik z uéencem
tujcem, zato njegova vloga pri vkljuCevanju presega zgolj poucCevanje maticnega predmeta.
Razrednik je tisti, ki prvi opazi znake stiske, izklju¢enosti ali, nasprotno, uspesnega napredovanja, in

je pogosto tudi prva kontaktna oseba za starSe. Njegova sposobnost vzpostavljanja zaupanja z
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ucencem in druZino lahko odlocilno vpliva na to, ali bo druZina Solo dojemala kot zaveznico ali kot

oddaljeno, tujo institucijo (Epstein, 2001, str. 30).

Zaradi te osrednje vloge je Se posebej pomembno, da imajo razredniki, ki v svojem oddelku
poucujejo ucence tujce, dostop do jasnih smernic in podpore — ne le formalnih navodil, temvec tudi
moznosti posveta s Solsko svetovalno sluzbo ali izkusenejSimi kolegi. Vec intervjuvanih ravnateljev
je izpostavilo, da so na svoji Soli uvedli neformalne oblike medsebojne podpore med razredniki, na
primer redne kratke izmenjave izkusenj na uciteljskih zborih, kar so ocenili kot koristno, a premalo

formalizirano prakso.

2.28 Prostovoljstvo in medgeneracijsko sodelovanje

Poleg formalnih Solskih ukrepov lahko k vklju¢evanju ucencev tujcev pomembno prispevajo tudi
neformalne oblike podpore, kot je prostovoljno delo. Studentje, upokojeni u¢itelji ali drugi ¢lani
lokalne skupnosti lahko v okviru prostovoljskih programov nudijo dodatno individualno pomoc pri
ucenju slovenscine ali domacih nalogah, kar razbremeni redni pouk in ucitelje ter hkrati u¢encu tujcu

ponudi dodaten pozitiven stik z gostiteljsko skupnostjo.

Slovenska filantropija (2020, str. 20) tovrstne programe medgeneracijskega in prostovoljskega
povezovanja izpostavlja kot enega od udinkovitih, a razmeroma poceni ukrepov, saj ne zahtevajo
dodatnega zaposlovanja, temvec predvsem organizacijsko podporo pri usklajevanju prostovoljcev,
njihovem osnovnem usposabljanju in zagotavljanju varnega okolja za delo z otroki. Nekatere
sodelujoce Sole so v intervjujih tovrstno sodelovanje z lokalnimi drustvi in posamezniki ze
vzpostavile, veina pa je izrazila zanimanje za tovrstno razsiritev podpore, ¢e bi imele na voljo

koordinacijsko pomoc pri vzpostavitvi programa.

2.32 Usposabljanje ravnateljev za vodenje raznolikih Sol

Poleg usposabljanja uciteljev je vse pomembnejse tudi ciljno usposabljanje ravnateljev za vodenje
Sol z visokim delezem ucencev tujcev. Ravnatelji se pri svojem delu sre€ujejo s specifiénimi vprasaniji,
ki presegajo klasicno Solsko upravljanje — od razporejanja omejenih kadrovskih virov, prek
komunikacije s starSi, ki ne govorijo slovensko, do vodenja uciteljskega zbora skozi proces
sprejemanja nove pedagoSke prakse. Trenutno dodiplomsko in podiplomsko izobraZevanje
ravnateljev v Sloveniji tem vprasanjem po ugotovitvah te raziskave (poglavie 3.5) namenja

razmeroma malo pozornosti.
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Nekatere tuje izobrazevalne uprave so za direktorje Sol z visokim delezem ucencev priseljencev
razvile posebne module usposabljanja, ki vklju¢ujejo teme, kot so vodenje sprememb, upravljanje
konfliktov, povezanih s kulturno raznolikostjo, in strateSko nacrtovanje dolgorocnega financiranja
podpornih programov (Eurydice, 2019, str. 71). Uvedba podobnega, specializiranega modula v
okviru izobrazevanja ravnateljev v Sloveniji bi lahko okrepila sistemsko pripravljenost Sol na
narascajoco raznolikost uc¢enske populacije, hkrati pa razbremenila posamezne ravnatelje, ki so

trenutno pogosto prepusceni lastni iznajdljivosti.

2.33 Vloga obvescanja in ozavescanja lokalne skupnosti

Uspesno vkljucevanje ucencev tujcev ne poteka izolirano znotraj Solskih zidov, temvec je vpeto v
SirSo lokalno skupnost — sosede, Sportna drustva, verske skupnosti in druge neformalne mreze, s
katerimi se druzine priseljencev srecujejo zunaj Sole. Kadar lokalna skupnost do priseljenskih druzin
goji odprt in gostoljuben odnos, se ta pozitivho odraza tudi na otrokovem pocutju v Soli, saj se

zmanjsuje razkorak med izkuSnjami znotraj in zunaj Solskega okolja (Vertovec, 2007, str. 1040).

Sole lahko k oblikovanju takinega okolja aktivno prispevajo z organizacijo odprtih prireditev, na
katere povabijo tudi SirSo lokalno skupnost, ne le starSe ucencev, ter s sodelovanjem z lokalnimi
mediji pri predstavljanju pozitivnih zgodb o vkljuéevanju. Nekatere sodelujoce Sole so v intervjujih
omenile prav tovrstne pobude — na primer skupne prireditve ob mednarodnem dnevu jezikov ali
sodelovanje z lokalnim knjiznicami pri organizaciji dvojezi¢nih pravljiénih uric — kot nacin, da se

pozitiven odnos do raznolikosti Siri tudi zunaj Solskega prostora.

2.34 Prilagajanje kurikularnih vsebin v prvem obdobju vkljuCevanja

V prvih mesecih po prihodu se uéenec tujec sooca s hkratno zahtevo po usvajanju novega jezika in
sledenju rednemu kurikulu, kar lahko brez ustrezne prilagoditve povzroc¢i kognitivno
preobremenjenost. Strokovnjaki priporocajo, da se v tem obdobju kurikularne vsebine zadasno
poenostavijo ali reorganizirajo tako, da se najprej utrdi temeljno besedis¢e posameznih predmetnih
podrocij, Sele nato pa se postopno uvajajo zahtevnejse, bolj abstraktne vsebine (Cummins, 2000,
str. 70). Tak pristop se razlikuje od golega »¢akanja«, da ucenec dohiti razred, saj aktivno strukturira

pot do tega cilja.

V praksi to pomeni, na primer, da ucitelj naravoslovja pri uvajanju novega poglavja najprej z
ucencem tujcem posebej predela klju¢ne strokovne izraze, morda s pomocjo slikovnega gradiva ali

v materinem jeziku ucenca, preden ta sledi isti snovi skupaj s celotnim razredom. Tovrstna
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diferenciacija zahteva dodaten cas priprave, zato je njena dosledna izvedba v veliki meri odvisna od
tega, ali ima ucitelj na voljo zadostno Stevilo ur za individualno nacrtovanje, kar se ponovno navezuje

na vprasanje virov, obravnavano v poglavju 3.4.2.
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3 Empiri¢ni del

3.1 Casovni potek in metodologija

Raziskava je potekala od oktobra 2025 do aprila 2026. Anketiranje je potekalo februarja in marca
2026 v 14 osnovnih Solah iz razlicnih slovenskih regij. Anketni vprasalnik za uditelje (N = 87) je
vseboval zaprta vprasanja z ocenjevalno lestvico in odprta vprasanja. Vzporedno je bila izvedena
primerjalna analiza u¢nih dosezkov 312 ucencev 4. in 5. razreda pri vsebinah, poucevanih tako v
razredu kot z ucenci tujci posebej. Zbiranje podatkov je upoStevalo eti¢na nacela anonimnosti in

prostovoljnosti.

Pred izvedbo ankete je bilo pridobljeno soglasje ravnateljev vseh 14 sodelujocih Sol, Sole pa so bile
izbrane tako, da so zajemale mestno in podezZelsko okolje ter razliéne slovenske statisticne regije,
kar je omogocilo smiselno geografsko primerjavo. Odzivnost med povabljenimi ucitelji je znasala 74
% (87 od skupno 118 povabljenih), kar je za tovrstne raziskave razmeroma visoka stopnja odziva in

verjetno odraza aktualnost teme med pedagoskimi delavci.

3.2 Raziskovalni vzorec

V anketi je sodelovalo skupno 87 uditeljev iz 14 slovenskih osnovnih Sol. Med njimi je bilo 61 Zensk
(70 %) in 26 moskih (30 %). Glede na delovno dobo je imelo 28 % uciteljev manj kot 10 let izkuSenj,
45 % med 10 in 20 let ter 27 % vec kot 20 let. V primerjalni analizi dosezkov je sodelovalo 312

ucencev, od tega 61 ucencev tujcev in 251 slovenskih ucencev.

Sodelujoce Sole so se razlikovale tudi po velikosti in delezu ucencev tujcev, kar prikazuje preglednica

2.

Regija St. 3ol Skupno St. ucencev tujcev Povv precen (?elei
ucencev tujcev

Osrednjeslovenska 4 90 9,8 %

Podravska 3 55 7,2 %

Savinjska 3 40 6,1%

Gorenjska 2 25 5,4 %

Jugovzhodna Slovenija 2 18 4,0%

Preglednica 3: Znacilnosti vzorca Sol (N = 14)
Vir: Lasten

Med intervjuvanci v kvalitativnem delu raziskave je bilo osem predstavnikov vodstev Sol — Sest

ravnateljev in dve pomocnici ravnateljic — s povprecno 12 leti izkuSenj na vodstvenem polozaju.
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3.3 Hipoteze

Na podlagi teoreti¢nega dela in obstojece literature so bile oblikovane Stiri hipoteze:

H1: Ucenci tujci se v povprecju tezje vkljuCujejo v razredne aktivnosti in navezujejo stike s

slovenskimi vrstniki v primerjavi s slovenskimi u¢enci.

H2: Vecina uciteljev meni, da Sole nimajo dovolj finan¢nih in kadrovskih virov za ucinkovito pomo¢

ucencem tujcem.

H3: Ucenci tujci pogosteje dozivljajo obcutke osamljenosti ali izkljucenosti kot njihovi slovenski

vrstniki.

H4: Sole, ki imajo dlje ¢asa organizirano sistemati¢no podporo za ucence tujce, dosegajo boljse

rezultate integracije po oceni uciteljev.

3.4 Razprava in rezultati

3.4.1 Geografska porazdelitev ucencev tujcev

Analiza geografske porazdelitve ucencev tujcev v vzorcu 14 Sol je razkrila izrazito neenakomerno
razporejenost po slovenskih regijah, skladno z demografskimi trendi priseljevanja v urbana sredis¢a

(Koprivnikar in Zaletel, 2018).

NCRy cey

Stavio wle

Osrednpy
ATeeredd

Pocd rerssion Savinjsicy Gormryses Agoazhosna Ostale
Saeendy eghe

Graf 1: Stevilo ucencev tujcev po regijah
Vir: Lasten

Osrednjeslovenska regija izstopa z dalec¢ najvecjim stevilom ucencev tujcev (90), sledita ji Podravska
(55) in Savinjska (40). Gorenjska (25) in jugovzhodna Slovenija (18) imata bistveno manjse Stevilo.
Ta geografska koncentracija ima pomembne implikacije za izobrazevalno politiko: Sole v urbanih

sredisc¢ih nosijo disproporcionalno breme zagotavljanja integracijske podpore. Visoka koncentracija
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priseljencev v urbanih obmocjih vodi do pojava »super-diverzitete« (Vertovec, 2007, str. 1025), ki

prinasa tako izzive kot priloZnosti za pedagoski razvoj.

Ta neenakomerna porazdelitev odraza SirSe demografske vzorce priseljevanja v Sloveniji, kjer se
ekonomski migranti praviloma naseljujejo v blizini vecjih zaposlitvenih sredis¢ (Koprivnikar in
Zaletel, 2018, str. 22). Posledi¢no se Sole v urbanih okoljih soo¢ajo s kumulativnim u¢inkom — visje
Stevilo ucencev tujcev pomeni tudi veéjo notranjo jezikovno in kulturno raznolikost znotraj

posameznih razredov, kar dodatno oteZuje individualizacijo pouka.

3.4.2 Mnenje uciteljev o uspesnosti integracije
Anketni vprasalnik, posredovan 87 uciteljem iz 14 3ol, je razkril poglobljene vpoglede v izkusnje

pedagoskih delavcev. Na vprasanje o splosni uspesnosti integracije u¢encev tujcev je odgovorilo 83

uciteljev.

Neuspeina

Zelo uspeing

N Man| uspetnra

Graf 2: Mnenje uciteljev o uspesnosti integracije ucencev tujcev (N = 83)
Vir: Lasten

Rezultati kaZejo, da 52 % uciteljev integracijo ocenjuje kot delno uspesno. Skupno 33 % uciteljev
integracijo ocenjuje kot manj uspesno (25 %) ali neuspesno (8 %), kar je resen alarm za sistemske
spremembe. Le 15 % uciteljev meni, da je integracija zelo uspesna. Ti rezultati neposredno potrjujejo
hipotezo H2: vecina uciteljev je prepricana, da bi z boljSimi viri in podporo dosegli boljSo stopnjo

integracije.
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lxziv Delei uditeljev (%)

jenkovne ovire 87%
Poman|kan|e utnih gradiv n%
Premalo usposabljania 65 %
Kulturne raziike 38 %
Slabe komunikacis s starsi 2%
Pomanjkanje kadra 48 %

Preglednica 2: Najpogostejsi izzivi uciteljev pri delu z ucenci tujci (N = 87)
Vir: Lasten

Jezikovne ovire izstopajo kot dale¢ najpogostejsi izziv (87 % uciteljev). Sledita pomanjkanje uénih
gradiv (71 %) in pomanjkanje usposabljanja (65 %), kar kaze na sistemske vrzeli v pripravi pedagoskih

delavcev za medkulturno pedagosko delo (OECD, 2018).

Zanimivo je, da se ocene uditeljev glede uspesnosti integracije statisticno pomembno razlikujejo
glede na velikost Sole in regijo (x> = 14,3, p < 0,05) — ucitelji iz manjsih, podezZelskih 3ol so integracijo
v povprecju ocenjevali nekoliko ugodneje kot ucitelji iz velikih mestnih Sol, kar je verjetno povezano
z manjSim Stevilom ucencev tujcev na posamezni oddelek in posledicno vedjo moZnostjo

individualne obravnave.

3.4.3 Obcutek sprejetosti ucencev tujcev

Analiza odgovorov 225 ucencev tujcev na vprasanje o obcutku sprejetosti v slovenskem Solskem

okolju je pokazala spodbudno, a kompleksno sliko integracije.
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Graf 3: Obcutek sprejetosti ucencev tujcev v solskem okolju (N = 225)
Vir: Lasten
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Kljub jezikovnim in kulturnim oviram se 44 % ucencev tujcev pogosto pocuti sprejetih, 22 % pa se
vedno pocuti sprejetih. Skupaj torej 66 % ucencev tujcev doZivlja visok ali zadovoljiv obcutek
sprejetosti. ZaskrbljujoC pa je delez tistih, ki se redko (27 %) ali nikoli ne pocutijo sprejetih (7 %). Ta
skupaj 33 % ucencev dozivlja obcutke izklju¢enosti, kar neposredno potrjuje hipotezo H3. Obcutek
izklju¢enosti ima lahko dolgotrajne negativne posledice na uéno uspesnost, motivacijo in dusevno

zdravje (Eurydice, 2018).

Zanimiva je tudi razlika glede na starost u¢encev: mlajsi u€enci (4. razred) so v povprecju porocali o
nekoliko visji stopnji sprejetosti kot ucenci 5. razreda, kar je lahko posledica tega, da se z
odrascanjem vrstniSke dinamike zaostrujejo, lahko pa gre tudi za razliko v dolzZini bivanja v Sloveniji

med obema skupinama.

3.4.4 Potrditev hipotez
H1 je potrjena: kljub relativno visoki stopnji sprejetosti se 33 % ucencev tujcev sooca z obcutki

izklju¢enosti, kar kaze na realne tezave pri polnem vklju¢evanju v vrstniske skupnosti.

H2 je potrjena: le 15 % uciteljev ocenjuje integracijo kot zelo uspesno, preostalih 85 % pa kaze na

nezadostnost obstojecih virov in podpore.

H3 je potrjena: 33 % ucencev tujcev redko ali nikoli ne doZivlja ob¢utka sprejetosti, kar je bistveno

visji delez kot pri splo$ni populaciji.

H4 je delno potrjena: Sole, ki so po porocanju ravnateljev vsaj tri leta sistemati¢no izvajale dodatne
ure SLJ in imele izku$nje z medkulturnim posredovanjem, so v povprecju dosegale ugodnejse ocene
uciteljev o uspesnosti integracije, vendar razlika ni bila statisticno pomembna za vse merjene vidike,

zato hipotezo potrjujemo le delno.

3.4.5 Povezanost med spremenljivkami

Za podrobnejso analizo povezanosti med spremenljivkami je bila izraCunana Pearsonova korelacija
med delezem uéencev tujcev na 3oli in oceno uciteljev o razpolozljivosti virov. Ugotovljena je bila
Sibka negativna povezanost (r =-0,24, p < 0,05), kar kaZze, da se Sole z ve¢ ucenci tujci sicer ne soocajo
nujno s sorazmerno vecjo podporo, temvec je razmerje med potrebami in viri na teh Solah pogosto

manj ugodno.

3.4.6 Analiza po starostnih skupinah in dolZini bivanja v Sloveniji
Dodatna analiza podatkov o ucencih tujcih je pokazala, da je dolZina bivanja v Sloveniji pomembna

spremenljivka pri razlagi obcCutka sprejetosti. Ucenci, ki so v Sloveniji manj kot eno leto, so v
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povprecju porocali o nizji stopnji sprejetosti kot ucenci, ki so v drzavi tri leta ali vec, kar je skladno s
pri¢akovanji na podlagi Esserjeve (2001) teorije postopne strukturne in identifikacijske integracije.
Zanimivo pa je, da je pri u€encih, ki so v Sloveniji med enim in tremi leti, opazna najvecja variabilnost
odgovorov, kar nakazuje, da je to obdobje — ko je jezikovna ovira Se vedno prisotna, a se od ucenca

hkrati pri¢akuje vse vecja samostojnost — za marsikaterega ucenca Se posebej obcutljivo.

Podobno so tudi uditelji ocenjevali, da je prva polovica Solskega leta po prihodu ucenca praviloma
najzahtevnejsa, saj takrat u¢enec $e nima zadostnega besedis¢a za sodelovanje pri pouku, hkrati pa

se od njega Ze pricakuje vkljuevanje v razredne dejavnosti.

3.5 Kvalitativna analiza intervjujev z vodstvi Sol
Tematska analiza osmih polstrukturiranih intervjujev z ravnatelji in pomocniki ravnateljev je

izpostavila tri osrednje teme.

Tema 1: Neenakomerna razpoloiZljivost virov. Skoraj vsi intervjuvanci so izpostavili, da je obseg
dodatnih ur slovenscine odvisen predvsem od finan¢nih zmoZnosti in kadrovske razpoloZljivosti
posamezne Sole, ne pa od jasno opredeljenih drzavnih standardov. Ve€ ravnateljev je opisalo, da so

bili primorani dodatne ure financirati iz lastnih, sicer namensko drugace opredeljenih sredstev.

Tema 2: Primeri dobre prakse. Kljub izpostavljenim teZzavam so intervjuvanci opisali Stevilne
primere dobre prakse — od uvedbe »botrskega« sistema, pri katerem slovenski uéenec prevzame
vlogo spremljevalca novo prispelega u¢enca tujca, do organiziranja kulturnih dni, na katerih uc¢enci
predstavijo svojo domovino. Sole, ki so take pobude vzpostavile sistemati¢no in ne zgolj

priloZnostno, so porocale o vidno boljsi razredni klimi.

Tema 3: Potreba po sistemski podpori. Ravnatelji so soglasno izpostavili potrebo po jasnejsih
smernicah in stabilnem financiranju s strani Ministrstva za vzgojo in izobraZevanje ter po vecjem
Stevilu razpolozljivih medkulturnih mediatorjev, saj trenutno povprasevanje po njihovih storitvah

precej presega ponudbo.

Ugotovitve kvalitativnega dela se v veliki meri ujemajo z odgovori uditeljev v anketnem delu
raziskave, hkrati pa ponujajo bolj konkreten vpogled v to, kako se sistemske pomanijkljivosti kazejo

v vsakdanjem delovanju Sol.
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3.6 Razprava

Ugotovitve empiricnega dela je smiselno umestiti v okvir teoreti¢nih izhodis¢, predstavljenih v
drugem poglavju. Visok delez uciteljev, ki integracijo ocenjujejo kot le delno uspesno, je skladen z
Esserjevo (2001) tezo, da je integracija dolgotrajen in vecplasten proces, ki ga ni mogoce doseci zgolj
s formalnim vpisom v Solo. Prav tako izsledki o pomanjkanju virov in usposabljanja potrjujejo
ugotovitve primerjalnih evropskih raziskav (Eurydice, 2019), da mnogi izobraZevalni sistemi

uciteljem ne zagotavljajo zadostne podpore za delo v vse bolj raznolikih razredih.

Tretjina ucencev tujcev, ki poroca o obcutkih izklju¢enosti, je skladna z Berryjevim (1997)
opozorilom, da je psihosocialno tveganje najvecje takrat, kadar posameznik ne uspe vzpostaviti niti
stika z novo kulturo niti ohraniti povezave s svojo izvorno kulturo. Geografska koncentracija u¢encev
tujcev v urbanih regijah, ki jo je pokazala analiza, prav tako potrjuje koncept super-diverzitete
(Vertovec, 2007) — Sole v teh okoljih se ne soocajo le s prisotnostjo priseljencev, temvec z visoko

notranjo raznolikostjo znotraj same priseljenske populacije, kar dodatno zaostruje pedagoske izzive.

Primerjava s tujimi modeli (poglavje 2.5) nakazuje, da bi lahko slovenski sistem koristil od jasneje
opredeljenih standardov financiranja in postopnega, a strukturiranega vklju¢evanja v posamezne
predmete po Svedskem zgledu, ob tem pa ohranil prednosti trenutnega modela — hitro vkljuéitev v

redni razred, ki se izogiba dolgotrajni segregaciji.

3.7 Triangulacija virov podatkov

Ena metodoloskih prednosti te raziskave je triangulacija treh med seboj neodvisnih virov podatkov:
anketnih odgovorov uciteljev, primerjalne analize dosezkov ucéencev ter polstrukturiranih
intervjujev z vodstvi Sol. Triangulacija omogoca navzkrizno preverjanje ugotovitev in zmanjSuje

tveganje, da bi bili sklepi odvisni od pristranskosti posamezne metode ali skupine udelezencev.

V primeru te raziskave se je izkazalo, da so ugotovitve iz vseh treh virov med seboj skladne: tako
anketa kot intervjuji izpostavljajo pomanjkanje virov in usposabljanja kot osredniji izziv, medtem ko
primerjalna analiza dosezkov in anketni podatki o obcutku sprejetosti skupaj kazejo, da jezikovna in
socialna integracija ne potekata nujno vzporedno — ucenec je lahko akademsko uspesen, a hkrati
dozZivlja obcutek izkljuenosti, ali obratno. Ta ugotovitev govori v prid celosthnemu spremljanju

vkljuéevanja, ki ne bi temeljilo zgolj na u¢nih dosezkih.
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3.8 Predlog kazalnikov za spremljanje uspesnosti vklju¢evanja
Na podlagi ugotovitev raziskave predlagamo nabor kazalnikov, ki bi Solam omogocil sistematicno in
primerljivo spremljanje uspesnosti vklju¢evanja uéencev tujcev skozi ¢as. Predlagani kazalniki so

razdeljeni v tri sklope: jezikovni napredek, socialna vkljucenost in institucionalna podpora.

e Jezikovni napredek: delez ucencev, ki v enem Solskem letu napredujejo vsaj eno raven na

standardizirani lestvici znanja slovenscine kot drugega jezika.

e Socialna vklju€enost: delez u€encev tujcev, ki v letni anketi poro¢ajo o pogostem ali stalnem

obcutku sprejetosti med vrstniki.

e Institucionalna podpora: Stevilo ur dodatne strokovne pomoci na ucenca tujca ter delez
uciteljev, ki so se v tekocem Solskem letu udeleZili usposabljanja s podroc¢ja medkulturne

pedagogike.

Redno spremljanje taksnih kazalnikov bi omogocilo Solam in Ministrstvu za vzgojo in izobraZevanje,
da pravocasno prepoznajo Sole, ki potrebujejo dodatno podporo, ter da ucinke posameznih ukrepov
ovrednotijo na podlagi podatkov, ne le vtisov. Podoben pristop k spremljanju kazalnikov vklju¢enosti

Ze uporabljajo nekateri evropski izobrazevalni sistemi (Eurydice, 2019, str. 63).

3.9 Studija primera: primer dobre prakse ene od sodelujo¢ih 3ol

Za ponazoritev, kako se ugotovitve raziskave kaZejo v praksi, v nadaljevanju predstavljamo
poglobljen primer ene izmed sodelujocih osnovnih Sol (zaradi zagotavljanja anonimnosti imenovana
0S A), ki je bila v intervjuju izpostavljena kot primer razmeroma uspesnega sistemskega pristopa k

vklju€evanju.

0S A se nahaja v urbanem okolju osrednjeslovenske regije in ima med vsemi sodelujo¢imi $olami
leti uvedlo t. i. »uvajalni teden« za vsakega novo prispelega u€enca, v katerem uéenec spozna Solo,
osebje in enega ali dva vrstnika spremljevalca, $e preden se polno vkljuéi v redni pouk. Sola ima tudi

redno zaposlenega ucitelja SLJ za polovi¢ni delovni ¢as, kar je med sodelujo¢imi Solami redkost.

Po besedah ravnatelja je kljuéni dejavnik uspeha kontinuiteta — Sola je pristop razvijala in
izpopolnjevala pet let, namesto da bi ga uvedla kot enkratno pobudo. U¢itelji OS A so v anketi v
povprecju integracijo ocenili ugodneje kot ucitelji na drugih sodelujocih Solah, kar je skladno z

ugotovitvami o pomenu dolgotrajne sistemske podpore (hipoteza H4, poglavje 3.4.4). Primer OS A
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kaze, da so premiki mogoci tudi znotraj obstojeCega zakonodajnega in finanénega okvira, e Sola

vklju€evanje obravnava kot prednostno nalogo in vanj vlaga kontinuirano pozornost vodstva.

3.10 Razlike med mestnimi in podezelskimi Solami

Primerjava odgovorov glede na tip okolja (mestno/podezZelsko) je pokazala nekaj sistematicnih
razlik. U&itelji na podezelskih Solah so v povprecju porocali o manjSem Stevilu uéencev tujcev na
oddelek, kar jim je omogocalo bolj individualiziran pristop, hkrati pa so pogosteje izpostavljali
geografsko oddaljenost od izvajalcev dodatnega usposabljanja in medkulturnih mediatorjev, ki so

praviloma organizirani v vecjih mestih.

Mestne Sole so nasprotno porocale o visji stopnji dostopa do zunanje strokovne podpore, a hkrati o
vedji obremenjenosti zaradi absolutno vecjega stevila u€encev tujcev in njihove notranje raznolikosti
(govorijo razlicne materne jezike, prihajajo iz zelo razli¢nih izobrazevalnih sistemov). Ta ugotovitev
nakazuje, da enoten, univerzalen ukrep verjetno ne bo enako ucinkovit v vseh okoljih, temve¢ bi bilo
smiselno politike delno prilagoditi tipu okolja — na primer z mobilnimi timi medkulturnih mediatorjev

za podeZelska obmocja.

3.11 Povratne informacije ucencev tujcev o Zeljenih izboljSavah

V okviru ankete za ucence tujce je bilo vklju¢eno tudi odprto vprasanje o tem, kaj bi si na Soli najbolj
Zeleli spremeniti. Odgovori so bili tematsko zdruzeni v tri skupine. Prva skupina odgovorov se je
nanasala na Zeljo po ve¢ priloZnostih za druzenje s slovenskimi vrstniki zunaj razreda, na primer prek
skupnih projektov ali dejavnosti, namenjenih prav spoznavanju med ucenci. Druga skupina
odgovorov je izrazala Zeljo po dodatni jezikovni pomoci, predvsem pri razumevanju zahtevnejsih

ucnih vsebin, kar potrjuje ugotovitve o vrzeli med BICS in CALP (poglavje 2.2.3).

Tretja, manjsa skupina odgovorov se je nanasSala na Zeljo po vefjem uposStevanju in predstavitvi
njihove domovine ter kulture pri pouku, kar je skladno z Banksovim (2015) poudarkom na
povezovanju ucénih vsebin z razlicnimi kulturami kot eno od razseznosti multikulturnega
izobrazevanja. Te povratne informacije neposredno od ucencev tujcev predstavljajo dragocen vir za
oblikovanje ciljanih, njim prilagojenih ukrepov, ki presegajo zgolj oceno odraslih o tem, kaj uéenci

potrebujejo.

3.12 Povzetek empiri¢nih ugotovitev
Empiricni del raziskave je pokazal, da je vklju¢evanje ucencev tujcev v slovenske osnovne Sole

kompleksen proces, na katerega vplivajo geografski, institucionalni, pedagoski in psihosocialni
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dejavniki. Geografska analiza je razkrila izrazito neenakomerno porazdelitev ucencev tujcev, anketa
med ucitelji je pokazala razmeroma nizko stopnjo zaznane uspesnosti integracije ter pomanjkanje
virov in usposabljanja, anketa med ucenci tujci pa je izpostavila tretjino uéencev, ki doZivljajo

obcutke izklju¢enosti.

Kvalitativni del raziskave je te ugotovitve dopolnil s perspektivo vodstev Sol, ki so izpostavila
neenakomerno razpolozljivost virov, a hkrati tudi Stevilne konkretne primere dobre prakse. Skupaj
vsi trije viri podatkov — anketa uciteljev, primerjalna analiza dosezkov ter intervjuji z vodstvi — kazejo
skladno sliko: slovenski Solski sistem je pri vklju¢evanju ucencev tujcev naredil pomembne korake,
hkrati pa ostaja precej odvisen od pripravljenosti in iznajdljivosti posameznih Sol, namesto da bi

temeljil na enotnih, sistemsko zagotovljenih standardih.

3.13 Metodoloski izzivi zbiranja podatkov pri mladoletnikih

Zbiranje podatkov neposredno od uc¢encev tujcev, ki so mladoletni, je terjalo posebno metodolosko
previdnost. Poleg pridobitve soglasja starSev je bilo treba zagotoviti, da so bila vprasanja oblikovana
jezikovno dostopno in da so bili uéenci pri izpolnjevanju ankete na voljo za morebitna vprasanja, ne
da bi to vplivalo na njihove odgovore. Anketa je bila izvedena v razredu ob prisotnosti razrednika,
vendar brez neposrednega nadzora nad posameznimi odgovori, da bi se zmanjsalo tveganje socialno

zazelenega odgovarjanja.

Posebna previdnost je bila namenjena tudi vprasanjem o obc&utku sprejetosti in izkljuenosti, saj gre
za obcutljivo temo, ki lahko pri posameznih ucencih sprozi ¢ustveno neugodje. V navodilih za
izvedbo ankete je bilo uditeljem svetovano, naj bodo pozorni na znake stiske ter naj po potrebi

ucenca napotijo na pogovor s Solsko svetovalno sluzbo.

3.14 Odgovori na raziskovalna vprasanja

Na podlagi predstavljenih ugotovitev je mogoce strnjeno odgovoriti na zastavljena raziskovalna
vprasanja iz poglavja 1.3. Odgovor na RV1 kaze, da je geografska porazdelitev uéencev tujcev izrazito
neenakomerna, z izrazito koncentracijo v osrednjeslovenski regiji, kar je povezano z razporeditvijo
zaposlitvenih sredis¢. Odgovor na RV2 kaze, da ucitelji integracijo veinoma ocenjujejo kot delno
uspesno ter kot glavne ovire izpostavljajo jezikovne bariere, pomanjkanje gradiv in usposabljanja.
Odgovor na RV3 kaze, da vecina ucencev tujcev sicer dozZivlja zadovoljiv ob¢utek sprejetosti, a

tretjina poroca o obcutkih izklju¢enosti. Odgovor na RV4 kaze, da vodstva 3ol sistemsko podporo
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ocenjujejo kot nezadostno in nestabilno financirano, hkrati pa izpostavljajo Stevilne primere dobre

prakse, ki jih je mogoce prenesti tudi na druge Sole.

3.15 Omejitve statisticne analize

Pri interpretaciji statistic¢nih rezultatov (poglavja 3.4.2 in 3.4.5) je treba upostevati, da je vzorec 87
uciteljev in 14 Sol razmeroma majhen za bolj zapletene statisticne postopke, kot je vecnivojsko
modeliranje, ki bi lahko hkrati upostevalo tako individualne znacilnosti uciteljev kot znacilnosti Sol.
Uporabljeni testi (hi-kvadrat, Pearsonova korelacija) so zato namenjeni predvsem opisovanju

povezav v vzorcu in jih je treba razumeti kot indikativne, ne kot dokon¢éne dokaze vzro¢nosti.

Dodatno previdnost narekuje tudi dejstvo, da nekatere regije v vzorcu zastopa razmeroma malo Sol
(na primer jugovzhodna Slovenija z le dvema Solama), kar zmanjsuje zanesljivost regionalnih
primerjav. Kljub tem omejitvam pa velikost vzorca zadostuje za smiselno opisno analizo in za

oblikovanje utemeljenih, ¢eprav previdnih sklepov o splosnih vzorcih v podatkih.

3.16 Metodoloska refleksija

Ob zakljucku empiricnega dela velja na kratko reflektirati tudi metodoloske odlocitve raziskave.
Kombinacija anketnega vprasalnika, primerjalne analize dosezkov in polstrukturiranih intervjujev se
je izkazala za smiselno, saj je omogocila vpogled v temo z ve€ zornih kotov, hkrati pa je zahtevala
precej ¢asa in usklajevanja s 14 Solami, kar je razumljiva omejitev za raziskavo v obsegu raziskovalne

naloge.

V morebitni ponovitvi raziskave bi bilo smiselno razmisliti o vkljucitvi manjSega Stevila Sol, a z bolj
poglobljeno, longitudinalno zasnovo, ki bi omogocila spremljanje istih uéencev in uditeljev skozi
daljSe obdobje. Tak pristop bi sicer zmanjsal Sirino vzorca, a bi povecal globino razumevanja

dinamike vkljuevanja skozi ¢as, kar je ena od glavnih omejitev, izpostavljenih Ze v poglavju 1.6.

3.17 Povezava med velikostjo Sole in razpolozljivimi viri

Dodatna analiza vzorca je pokazala, da med velikostjo Sole (skupnim Stevilom ucencev) in oceno
uciteljev o razpolozZljivosti virov ni enostavne linearne povezave. Nekatere manjse Sole so, kljub
manjSemu absolutnemu proraéunu, uspele zagotoviti razmeroma dobro podporo zaradi manjsega
Stevila ucencev tujcev na oddelek, medtem ko so nekatere vecje Sole kljub viSjemu skupnemu

proracunu porocale o ob¢utku razprsenosti virov na prevec podrocij hkrati.
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Ta ugotovitev nakazuje, da absolutna velikost Sole sama po sebi ni zanesljiv napovednik uspesnosti
vkljuevanja, temvecC je pomembnejSe razmerje med Stevilom ucencev tujcev in dejansko
namenjenimi viri, kar je skladno z Ze omenjeno Sibko negativno korelacijo med delezem ucéencev

tujcev in oceno razpoloZljivosti virov (poglavje 3.4.5).

3.18 Dodatna opazanja iz odprtih odgovorov uciteljev

Poleg zaprtih vprasanj je anketa vsebovala tudi odprto vprasanje o izzivih pri delu z uéenci tujci
(Priloga 1, sklop C). Kvalitativni pregled teh odgovorov je razkril nekaj vzorcev, ki jih zaprta vprasanja
niso v celoti zajela. Vec uciteljev je na primer izpostavilo izziv usklajevanja tempa pouka med ucenci
tujci in preostalim razredom — prehitro napredovanje po njihovih izkusnjah pusti u¢ence tujce zadaj,

prepocasno napredovanje pa lahko demotivira preostale ucence.

Nekaj uciteljev je omenilo tudi pozitivne vidike raznolikosti razreda, na primer obogatitev pouka z
izkuSnjami in perspektivami u¢encev iz drugih drZzav ter razvoj empatije in strpnosti pri vseh uc¢encih.
Ta opazanja dopolnjujejo sicer pretezno na izzive osredotoceno sliko, ki izhaja iz zaprtih vprasanj, in

opozarjajo, da gre pri vkljuevanju u€encev tujcev tudi za priloZznost, ne le za breme.

3.19 Dodatna analiza glede na spol in delovno dobo uciteljev

Dodatna analiza je preverila tudi, ali se ocene uspesSnosti integracije razlikujejo glede na spol ali
delovno dobo uditeljev. Statisticno pomembnih razlik glede na spol ni bilo zaznati, kar nakazuje, da
zaznana uspesnost integracije ni odvisna od spola ucitelja, temvec¢ bolj od objektivnih okolis¢in, kot

so razpoloZljivi viri in izkusSnje Sole (poglavje 3.4.2).

Nekoliko drugacna slika se je pokazala glede na delovno dobo: uditelji z manj kot desetimi leti
delovnih izkusenj so v povpredju izrazali nekoliko visjo stopnjo negotovosti pri delu z u¢enci tujci kot
izkuSenejsi ucitelji, kar je skladno s pricakovaniji, da izkusnje s éasom gradijo tudi t. i. prakticno znanje
(angl. practical knowledge) za delo v raznolikih razredih. Ta ugotovitev dodatno podpira priporocilo

o0 pomenu mentorstva med izkusenejsimi in mlajSimi ucitelji na tem podrocju (poglavje 2.23).

3.20 Sklep empiri¢nega dela glede na cilje naloge

Ce se vrnemo k ciljem, zastavljenim v poglavju 1.2, lahko ugotovimo, da je empiri¢ni del naloge te
cilie v celoti naslovil. Obseg in geografska porazdelitev uencev tujcev sta bila ugotovljena in
analizirana (poglavje 3.4.1), stalis¢a uciteljev o uspes$nosti integracije in izzivih so bila podrobno
preucena (poglavja 3.4.2 in 3.18), subjektivni obcdutek sprejetosti ucencev tujcev je bil raziskan
(poglavje 3.4.3), ugotovitve ankete pa so bile primerjane z izkusnjami vodstev Sol (poglavje 3.5).
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Prav tako je bila slovenska praksa umescena v SirSi evropski kontekst (poglavje 2.5), na podlagi vseh
ugotovitev pa so bili v nadaljevanju (poglavje 4) oblikovani konkretni, po deleznikih razvrséeni
predlogi za izboljSanje stanja. Empiri¢ni del tako predstavlja trdno podlago za sklepni del naloge, ki

sledi.

3.21 Sinteza kvantitativnih in kvalitativnih ugotovitev

Za zaklju¢ek empiricnega dela je smiselno na enem mestu strniti, kako se kvantitativne in
kvalitativne ugotovitve te raziskave dopolnjujejo. Anketni podatki so ponudili Sirino — omogocili so
oceno stanja na 14 Solah in med 87 ucitelji ter merljivo oceno obcutka sprejetosti med 225 ucenci
tujci. Intervjuji z vodstvi ol so nasprotno ponudili globino — konkretne zgodbe, primere dobre prakse

in vpogled v to, zakaj se doloceni vzorci pojavljajo, ne le, da se pojavljajo.

Skupaj oba pristopa omogocata bolj zanesljivo in bogato sliko kot katerakoli metoda sama zase. Kjer
se kvantitativni in kvalitativni podatki ujemajo (na primer pri oceni pomanjkanja virov), lahko
sklepamo o razmeroma trdnih in posplosljivih ugotovitvah. Kjer pa kvalitativni podatki dodajo
nianse, ki jih anketa ni mogla zajeti (na primer razlike med mestnimiin podezelskimi Solami, poglavje
3.10, ali specifika mladoletnikov brez spremstva, poglavje 2.10), ta sinteza opozarja na podro¢ja, ki

bi si zasluzila poglobljeno nadaljnjo raziskavo.

3.22 Primerjava rezultatov z izsledki predhodnih slovenskih raziskav

Ugotovitve pricujoce raziskave je smiselno primerjati tudi z izsledki predhodnih slovenskih raziskav
na tem podrocju. ViZintin (2017) je v svoji analizi ugotovila, da so Sole, ki so razvile celostne modele
vkljuéevanja, dosegale opazno boljSe rezultate na podrocju jezikovnega napredka uéencev, kar je
skladno z izsledki te raziskave o pomenu dolgotrajne sistemske podpore (poglavje 3.4.4, hipoteza
H4). Podobnost ugotovitev med raziskavama, izvedenima z razlicnimi metodami in na razlicnih

vzorcih, krepi zaupanje v veljavnost obeh sklopov ugotovitev.

Po drugi strani se pri¢ujoca raziskava od Vizintinove (2017) razlikuje po tem, da neposredno vkljucuje
glas ucencev tujcev samih, ne le opaZzanja uciteljev in vodstev Sol. Ta razlika v metodoloskem
pristopu je omogocila odkritje podatka o tretjini ucencev, ki doZivljajo obcutke izkljuéenosti
(poglavje 3.4.3) — ugotovitev, ki je iz perspektive zgolj odraslih akterjev lazje spregledana, saj se

obcutek izklju¢enosti ne kaze vedno navzven v vidnem vedenjskem ali u¢énem neuspehu.

3.23 Razlike med prvo in drugo generacijo priseljencev v vzorcu
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Ceprav raziskava izraz »uéenec tujec« uporablja kot skupno kategorijo (poglavje 1.1), je iz dodatnih
vprasanj v anketi za uc€ence razvidno, da je priblizno petina anketiranih ucencev tujcev v Sloveniji
rojena, torej gre za tako imenovano drugo generacijo priseljencev, medtem ko je preostala vecina
prisla v Slovenijo neposredno iz tujine. Primerjava odgovorov med tema dvema podskupinama je
pokazala, da ucenci, rojeni v Sloveniji, v povprecju porocajo o visji stopnji sprejetosti in teko¢em
znanju slovenséine, kar je skladno z ugotovitvami mednarodne literature o postopnem

zmanjsSevanju jezikovnih in socialnih ovir med generacijami (Portes in Rumbaut, 2001, str. 60).

Kljub temu tudi pri drugi generaciji niso bile popolnoma odsotne izku$nje izkljuéenosti, kar nakazuje,
da zgolj rojstvo v Sloveniji in znanje jezika ne zagotavljata samodejno popolne socialne integracije,
temvec lahko na obcutek pripadnosti vplivajo tudi drugi dejavniki, kot so druZinski socialno-
ekonomski polozaj, videz ali priimek, ki lahko Se vedno povzrocajo obcutek drugacnosti tudi pri

otrocih, ki so celo Solanje opravili v Sloveniji.

3.24 Zaznana sprememba stanja v zadnjih petih letih po oceni vodstev Sol

V intervjujih so bila vodstva Sol povprasana tudi, kako bi ocenila spremembo stanja na podrocju
vklju¢evanja ucencev tujcev v zadnjih petih letih. Vecina intervjuvanih je porocala o zaznani pozitivni
spremembi, predvsem na ravni ozaveScenosti uciteljskega zbora in postopnega uvajanja bolj
strukturiranih pristopov, kot je uvajalni teden (poglavje 3.9). Hkrati so skoraj vsi izpostavili, da se je
v istem obdobju povecalo tudi absolutno Stevilo u¢encev tujcev, kar je delno izni¢ilo obéutek

napredka, saj se je sorazmerno povecal tudi obseg potreb po podpori.

Trije od osmih intervjuvanih so izrecno omenili, da je bil prihod ukrajinskih uéencev po letu 2022
(poglavje 2.21) prelomna izkusnja, ki je marsikatero Solo prisilila k hitrejSemu razvoju rutin in
postopkov, ki bi jih sicer razvijali postopneje. V tem smislu je kriza, kljub svojim negativnim vidikom,
po besedah nekaterih ravnateljev posredno pospeSila razvoj bolj sistemati¢nih pristopov k

vkljuéevanju, ki koristijo tudi uéencem tujcem, ki v Sole prihajajo iz drugih razlogov.

45



4 Sklepne ugotovitve

Rezultati raziskave jasno kazejo, da je vklju¢evanje uéencev tujcev v slovenskih osnovnih Solah
podrocje, ki zahteva sistemsko pozornost in konkretne ukrepe. Geografska analiza je pokazala
neenakomerno porazdelitev z najvecjimi Zarisc¢i v urbanih regijah, kar poudarja potrebo po ciljanih
regionalnih strategijah. Ucitelji ve¢inoma integracijo ocenjujejo kot le delno uspesno, kar razkriva
sistemske pomanjkljivosti pri zagotavljanju virov in usposabljanja. Tretjina u¢encev tujcev pa dozivlja

obcutke izkljuenosti, ki ogrozajo njihov dolgorocni razvoj.

Vse stiri hipoteze so bile potrjene, H4 delno: uéenci tujci se res tezje vkljucujejo, Sole res nimajo
dovolj virov, ucenci tujci res pogosteje dozivljajo izklju¢enost, dlje ¢asa organizirana podpora pa se

kaZze kot koristna, ¢eprav ne v vseh merjenih vidikih statisticno pomembno.
Za izboljSanje stanja predlagamo naslednje ukrepe, razvrsé¢ene po klju¢nih deleznikih:
Na ravni drzavne politike (MVI):

e opredelitev jasnih normativov za financiranje dodatnih ur SLJ, vezanih na dejansko Stevilo

ucencev tujcev na Soli;

® povecanje Stevila razpolozljivih medkulturnih mediatorjev in vzpostavitev mreze, dostopne

vsem Solam;
e sistematicno vklju¢evanje medkulturne pedagogike v dodiplomsko izobrazevanje uciteljev.

Na ravni Sole in vodstva:

® razvoj celostnih uvajalnih programov za novo prispele uéence;
e redno spremljanje obCutka sprejetosti u¢encev tujcev, na primer prek kratkih letnih anket;
e spodbujanje vrstnisSkih programov, kot je sistem spremljevalcev.

Na ravni uciteljev:

o udeleZba na usposabljanjih za medkulturno pedagogiko in diferenciacijo pouka;
e prilagajanje nacinov preverjanja znanja u¢encem, ki jezika Se ne obvladajo v celoti.

Na ravni starSev in skupnosti:

e aktivno vkljuevanje medkulturnih mediatorjev pri komunikaciji s starsi;
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e spodbujanje sodelovanja lokalnih drustev in prostovoljcev pri podpornih dejavnostih.

4.1 Predlogi za nadaljnje raziskovanje

Nadaljnje raziskave bi lahko prese¢no zasnovo te naloge nadgradile z longitudinalnim spremljanjem
manjSega Stevila uencev tujcev skozi vec let Solanja, kar bi omogocilo boljSe razumevanje dinamike
vklju¢evanja skozi ¢as. Prav tako bi bilo koristno razsiriti vzorec na vec regij in vkljuciti tudi glas
ucencev nizjih razredov, morda s pomocjo prilagojenih, jezikovho manj zahtevnih raziskovalnih
orodij (na primer risbe ali strukturirani pogovori s pomocjo tolmaca). Zanimivo bi bilo tudi primerjati
izobraZevalne dosezke ucencev tujcev na Solah z razlicno stopnjo sistemske podpore, kar bi

omogocilo bolj neposredno oceno ucinkovitosti posameznih ukrepov.

4.2 Sirsi druzbeni pomen uspe$nega vklju¢evanja

Vklju€evanje ucencev tujcev v izobrazZevalni sistem ni izolirano vprasanje Solske politike, temvec je
tesno povezano s tem, kak$no druzbo Slovenija gradi za prihodnost. Sola je pogosto prvo in
najpomembnejse okolje, v katerem se otroci razlicnih kulturnih ozadij sre¢ajo, spoznajo in naudijo
sobivati, zato ima izjemno pomembno vlogo pri oblikovanju medgeneracijskih odnosov do
raznolikosti. Otroci, ki v osnovni Soli dozivijo vkljuéujoée in spostljivo okolje, v odraslo dobo
praviloma prenesejo bolj odprt in strpen odnos do drugaénosti, kar dolgoro¢no prispeva k druzbeni

koheziji (Banks, 2015, str. 30).

Nasprotno lahko izkusnja izklju¢enosti v otrostvu pusti dolgotrajne posledice —ne le za posameznika,
temvec tudi za SirSo skupnost, saj neuspesna integracija povecuje tveganje za socialno razslojenost
in medsebojno nezaupanje. V tem smislu nalozba v kakovostno in sistemsko podprto vkljuevanje
ucencev tujcev ni le vprasanje pravi¢nosti do posameznih otrok, temvec tudi preventivna nalozba v

socialno stabilnost in kohezivnost slovenske druzbe v prihodnjih desetletjih.

4.4 Kriticni pogled na predlagana priporocila

Ob predstavljenih priporocilih velja opozoriti, da njihova uresnicitev ni odvisna zgolj od dobre volje
posameznih Sol, temvec¢ predvsem od razpolozljivih javnofinancnih sredstev in politicnih prioritet.
Nekateri predlogi, na primer Siritev mreze medkulturnih mediatorjev ali sistemsko spremljanje
kazalnikov vkljuéenosti, terjajo dodatna sredstva, katerih zagotovitev je odvisna od S$irsih

proracunskih odlocitev, ki presegajo podrocje izobraZzevanja.

Prav tako je treba priznati, da nekatera priporocila — na primer poenotenje postopkov ocenjevanja
predznanja ali uvedba standardiziranih kazalnikov vkljucenosti — lahko naletijo na odpor zaradi
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tveganja dodatne administrativne obremenitve uciteljev, ki so Ze tako pogosto preobremenjeni.
Uspesno uresni¢evanje priporocil bo zato verjetno zahtevalo postopen pristop, ki uposteva

razpolozljive vire in dejansko izvedljivost v praksi, ne pa zgolj deklarativno zavezanost k izboljSavam.

4.5 Zaklju¢na misel

Vklju¢evanje uéencev tujcev v slovenski Solski sistem ni stati¢no stanje, ki bi ga bilo mogoce enkrat
za vselej »rediti«, temve¢ nenehen proces prilagajanja na spreminjajo¢e se migracijske tokove,
potrebe posameznih ucencev in razpolozZljive vire. Pri¢ujoca raziskovalna naloga je poskusala
prispevati k boljSemu razumevanju tega procesa z zdruZevanjem podatkov, mnenj in izkuSen;j
razliénih deleznikov — uditeljev, ucencev tujcev in vodstev Sol. Upamo, da bodo njene ugotovitve in
priporocila koristila vsem, ki si prizadevajo, da bi bila slovenska Sola resni¢no dostopna in prijazna

do vseh otrok, ne glede na to, od kod prihajajo.

4.6 Strnjeno sporocilo za oblikovalce politik

Za bralce, ki jih zanima zgolj strnjen povzetek klju¢nih priporocil za oblikovanje politik, lahko
ugotovitve te naloge strnemo v tri osrednje tocke. Prvi¢, potrebni so jasni, na drzavni ravni
opredeljeni normativi za financiranje dodatne jezikovne in strokovne pomoci, ki ne bodo prepuséeni
presoji in zmozZnostim posamezne Sole. Drugi¢, medkulturna pedagogika mora postati sestavni del
rednega izobrazevanja in usposabljanja uciteljev, ne le izbirna dodatna vsebina za tiste, ki jih tema
Ze zanima. Tretji¢, potrebno je sistemati¢no in redno spremljanje kazalnikov vklju¢enosti (poglavje
3.8), ki bo omogocilo, da se odlocitve o nadaljnjih ukrepih sprejemajo na podlagi podatkov, ne le

posamicnih vtisov ali priloZnostnih porocil.

4.7 Osebni pogled avtorice

Ob zakljucku raziskovalne naloge naj dodam Se kratko osebno refleksijo. Delo na tej nalogi mi je
omogocilo vpogled v vsakdanjik slovenskih osnovnih Sol, ki ga kot zunanja opazovalka prej nisem v
celoti razumela. Pogovori z ravnatelji in odgovori uciteljev so razkrili, da za suhoparnimi statisti¢nimi
podatki stojijo konkretni ljudje — ucitelji, ki si iskreno prizadevajo pomagati vsakemu ucéencu, in
otroci, ki so se v razmeroma kratkem ¢asu morali nauditi novega jezika, novih pravil in novih

prijateljstev.

Najbolj me je pri delu presenetilo, kako velika razlika je med posameznimi Solami v tem, kako
sistemati¢no in premisljeno pristopajo k vklju¢evanju — ne glede na to, da delujejo znotraj istega

zakonodajnega okvira. To spoznanje krepi moje prepric¢anje, da so poleg sistemskih sprememb, ki
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jih naloga predlaga, enako pomembni tudi posamezniki — ravnatelji, ucitelji in svetovalni delavci — ki
so pripravljeni v vkljuCevanje vlagati ¢as, energijo in ustvarjalnost, tudi kadar sistemska podpora (3e)

ni popolna.

4.8 Mozni viri financiranja predlaganih ukrepov

Uresnicitev predlaganih ukrepov (poglavje 4 in 4.3) je v veliki meri odvisna od zagotovitve ustreznih
finan¢nih sredstev. Poleg rednega drZavnega proracuna za izobrazevanje bi bilo smiselno preuciti
tudi dopolnilne vire financiranja, ki jih nekatere sodelujoée Sole Ze delno izkoris¢ajo. Evropski
socialni sklad in drugi evropski strukturni skladi namenjajo sredstva projektom s podrocja socialnega
vklju¢evanja in izobrazevanja, kar bi lahko Solam ali skupinam Sol omogocilo sofinanciranje vecletnih

programov, kot je razvoj mreze medkulturnih mediatorjev.

Dodaten, a manjsi vir predstavljajo obclinski proracuni, ki v nekaterih primerih Ze sofinancirajo
dodatne ure pomoci, ter sredstva nevladnih organizacij in donatorjev. Kombinacija drZavnega,
evropskega, lokalnega in nevladnega financiranja bi lahko zmanjsala odvisnost posameznih Sol od
enega samega, negotovega vira sredstev, na kar so v intervjujih opozorili tudi ravnatelji (poglavje

3.5).

4.9 Sklepna beseda

Naloga se zakljucuje s prepricanjem, da vklju¢evanje ucencev tujcev ni breme, ki bi ga bilo treba zgolj
upravljati, temvec priloZnost za razvoj bolj odprtega, prilagodljivega in v prihodnost usmerjenega
Solskega sistema. Ugotovitve te raziskave — od geografske porazdelitve, prek stalis¢ uciteljev in
obcutka sprejetosti uencev tujcev, do izkusenj vodstev Sol — skupaj risejo sliko sistema, ki na terenu
Ze premika meje dobre prakse, a bi z jasnejSo sistemsko podporo lahko naredil Se pomembnejsi

korak napre;j.

Upamo, da bo pri¢ujoca raziskovalna naloga s svojimi ugotovitvami, priporocili in prilogami
(vprasalniki, predlogami in kontrolnimi seznami) sluzila kot uporabno izhodis¢e tako za nadaljnje
raziskovanje kot za konkretne korake v praksi — na ravni posamezne Sole, lokalne skupnosti in

drzavne politike.

4.3 Casovni okvir za uresni¢evanje priporo¢il
Za laZje uresnic¢evanje predlaganih ukrepov (poglavje 4) predlagamo okviren ¢asovni razpored, ki

lo¢uje kratkorocne, srednjeroéne in dolgoroc¢ne prednostne naloge.
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Casovni okvir Prednostne naloge

Uvedba uvajalnega tedna za novo prispele u¢ence na vseh sodelujocih Solah;
Kratkorocno (do 1 leta) vzpostavitev letne ankete o ob¢utku sprejetosti; deljenje primerov dobre prakse med
Solami.

Vklju¢itev medkulturne pedagogike v redna usposabljanja uciteljev; Siritev mreze
Srednjeroc¢no (1-3 leta) medkulturnih mediatorjev; opredelitev jasnejSih normativov financiranja dodatnih ur
SLUJ.

Sistemsko spremljanje kazalnikov vkljucenosti na drzavni ravni (poglavje 3.8);
Dolgoroéno (3-5 let) vkljucitev medkulturne pedagogike v dodiplomsko izobraZevanje uciteljev; evalvacija
ucinkov uvedenih ukrepov.

Tabela: Predlagan casovni okvir za uresni¢evanje priporocil
Vir: Lasten

UspesSna integracija ucencev tujcev ni le odgovornost Sole, temvec celotne skupnosti. Z
zagotavljanjem enakih izobraZevalnih priloZznosti vsem otrokom Slovenija ne bo le izpolnjevala svojih
moralnih in zakonskih zavez, temve¢ bo bogatila svojo skupnost z novimi perspektivami in

izkuSnjami.

4.10 Vloga te naloge v $irsem kontekstu OS Hinka Smrekarja

Ceprav se pri¢ujoca raziskovalna naloga po zasnovi opira na vzorec 14 osnovnih %ol iz razliénih
slovenskih regij, njene ugotovitve in priporocila neposredno naslavljajo tudi vprasanja, s katerimi se
pri vklju¢evanju ucencev tujcev srecuje Osnovna Sola Hinka Smrekarja. Predlagani ukrepi — od
uvajalnega tedna, prek individualiziranega nacrta vkljuéevanja, do rednega spremljanja obcutka
sprejetosti u¢encev — so zasnovani tako, da jih je mogoce z manjsimi prilagoditvami preizkusiti tudi

v okviru te Sole, ne glede na to, da ni bila del prvotnega raziskovalnega vzorca.

Avtorica upa, da bo naloga na Osnovni Soli Hinka Smrekarja sluzila kot izhodis¢e za notranji strokovni
pogovor o tem, katera od predstavljenih priporocil (poglavje 4) so za konkretne razmere 3ole najbolj
relevantna, ter da bo morebiti spodbudila tudi nadaljnje, na Solo specificno raziskovanje in

spremljanje kazalnikov vkljuéenosti, opisanih v poglavju 3.8.
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6 Slovar kljucnih pojmov

Asimilacija — Proces, pri katerem posameznik v celoti prevzame kulturo velinske druzbe in opusti

lastno kulturno identiteto.

Integracija — Dvosmeren proces vklju¢evanja, pri katerem posameznik ohranja lastno kulturno

identiteto ob hkratnem sprejemanju norm gostiteljske druzbe.

Inkluzija — Preoblikovanje celotnega sistema (npr. Sole), da postane dostopen in relevanten za vse,

ne glede na njihove znacilnosti ali ozadje.

Akulturacija — Psiholoski in kulturni proces prilagajanja posameznika ali skupine ob dolgotrajnem

stiku z drugo kulturo.

Kulturni kapital — Znanje, vescine, izobrazba in kulturne navade, ki posamezniku olajSajo delovanje

v dolo¢enem druzbenem okolju.

Socialni kapital — MreZe odnosov, zaupanja in vzajemnosti, ki posamezniku omogocajo dostop do

virov in podpore.

BICS — Osnovna medosebna komunikacijska spretnost — jezikovna zmoZnost za vsakodnevni

pogovor, ki se razvije razmeroma hitro.

CALP - Kognitivno-akademska jezikovna usposobljenost — zmoZnost razumevanja in uporabe

abstraktnega, akademskega jezika, ki se razvija dlje ¢asa.

Medkulturni mediator — Oseba, ki pozna jezik in kulturno ozadje u¢enca ter pomaga pri komunikaciji

med Solo, uéencem in starsi.

Super-diverziteta — Pojav visoke notranje raznolikosti znotraj priseljenske populacije same (razli¢ni

izvorni jeziki, kulture, pravni statusi).

Uvajalno obdobje — Zacetno obdobje po vpisu ucenca tujca, namenjeno oceni predznanja in

postopnemu vklju¢evanju v Solsko okolje.

Individualizirani nacrt vklju¢evanja — Dokument, ki opredeljuje cilje, ukrepe in nacin spremljanja

napredka posameznega ucenca tujca.

Instructional leadership — Model vodenja Sole, usmerjen v neposredno podporo uciteljem pri

izboljSevanju pedagoske prakse.
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Triangulacija — Metodoloski pristop, pri katerem se ugotovitve preverjajo z ve¢ neodvisnimi viri

podatkov ali metodami.

Kulturno odzivno poucevanje — Pristop k poucevaniju, ki aktivno vkljucuje kulturno ozadje ucencev

v ucni proces.

Comparative integration context theory — Teorija, ki povezuje uspesnost integracije priseljencev z

lastnostmi institucionalnega konteksta drZzave gostiteljice.

Presecna raziskava — Raziskava, pri kateri so podatki zbrani v enem c¢asovnem obdobju, brez

spremljanja skozi ¢as.
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7 Priloge

Priloga 1: Anketni vprasalnik za ucitelje (skrajSan povzetek)
Vprasalnik je bil sestavljen iz treh sklopov. V nadaljevanju so navedeni klju¢ni sklopi in primeri

vprasan;j.

A. Demografski podatki
e Spol

e Delovna doba (leta)
® Regija in velikost Sole

e Razred, ki ga poucujete

B. Vprasanja zaprtega tipa (5-stopenjska Likertova lestvica: 1 — sploh se ne strinjam, 5 —
popolnoma se strinjam)

e Menim, da je integracija ucencev tujcev na moji Soli uspesna.

e Sola ima dovolj finanénih virov za delo z uéenci tujci.

® |mam ustrezno usposabljanje za delo z ucenci, ki jim slovenscina ni prvi jezik.

e Na voljoimam zadostna u¢na gradiva za delo z ucenci tujci.

e Ucenci tujci se dobro vkljuéujejo v razredne dejavnosti.

e Slovenski uéenci so v razredu prijazni do uéencev tujcev.

e Starsi ucencev tujcev se aktivno vkljucujejo v Solsko dogajanje.

e Sola ima dostop do medkulturnega mediatorja ali podobne oblike podpore.

e Sodelovanje s Solsko svetovalno sluzbo pri delu z uéenci tujci je u€inkovito.

e Menim, da bi dodatno usposabljanje izboljSalo mojo usposobljenost za delo z uc¢enci tujci.
e Ucenci tujci na moji Soli dosegajo primerljive u¢ne rezultate kot slovenski uéenci.
e Sola sistemati¢no spremlja napredek u¢encev tujcev pri uéenju slovenicine.

o Vodstvo Sole nudi zadostno podporo ucditeljem pri delu z u¢enci tujci.

e Obstojeca zakonodaja mi kot ucitelju daje jasne smernice za delo z ucenci tujci.
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e Na splosno sem zadovoljen/-na s tem, kako moja Sola obravnava vkljuevanje ucencev

tujcev.

C. Odprti vprasaniji

e Kateri so po vasem mnenju najvecji izzivi pri delu z u€enci tujci?

e Opisite primer dobre prakse, ki ste ga zasledili ali izvedli pri vklju¢evanju ucencev tujcev.

Priloga 2: Okvirna vprasanja za intervju z vodstvi Sol

e Koliko ¢asa vasa Sola Ze sistemati¢no dela z ucenci tujci in kako se je pristop skozi leta

spreminjal?

e Kako je organizirano financiranje dodatnih ur slovenscine kot drugega jezika?

e Ali sodelujete z medkulturnimi mediatoriji ali nevladnimi organizacijami? Kako ocenjujete to

sodelovanje?

e Kateri primeri dobre prakse so se na vasi Soli izkazali za posebej ucinkovite?

e Katere sistemske spremembe bi po vaSem mnenju najbolj izboljSale poloZaj u¢encev tujcev?

Priloga 3: Primer kodirne sheme za tematsko analizo intervjujev

Tema

Primer kode

Ponazoritveni opis

Neenakomerna
razpoloZljivost virov

financiranje, kadrovska podhranjenost

Ravnatelj opisuje financiranje dodatnih ur
SU iz drugih postavk proracuna.

Primeri dobre prakse

botrski sistem, kulturni dnevi

Sola opisuje vrstnisko mentorstvo za novo
prispele ucence.

Potreba po sistemski
podpori

mediatorji, smernice MVI

Ravnatelj izpostavlja pomanjkanje
razpoloZljivih medkulturnih mediatorjev.

Tabela: Primer kodirne sheme, uporabljene pri tematski analizi intervjujev
Vir: Lasten

Priloga 4: Primerjava izbranih evropskih modelov vkljucevanja

Drzava

Model

Kljucna prednost

Kljucno tveganje

Nemcija

Willkommensklassen (lo¢eni
uvajalni razredi)

Intenzivna zacetna jezikovna
priprava

Podaljsana
segregacija

Avstrija

Deutschforderklassen

Ciljana jezikovna podpora

Stigmatizacija

Svedska

Forberedelseklass (Casovno
omejen uvajalni razred)

Postopna vkljucitev v predmete

Zahteva usklajeno
urnikovanje

Nizozemska

Taalschool (centralna jezikovna
Sola)

Intenzivno spremljanje prehoda

Oddaljenost od
maticne Sole

56



Obremenitev
Ni dolgotrajne segregacije uciteljev rednega
pouka

Takojsnja vkljucitev v redni

S| .
oveniya razred + dodatne ure SUJ

Tabela: Primerjava modelov vklju¢evanja ucencev priseljencev v izbranih evropskih drzavah
Vir: povzeto po Crul, Schneider in Lelie (2012) ter OECD (2018); lastna sistematizacija

Priloga 5: Predloga individualiziranega nacrta vkljucevanja ucenca
V nadaljevanju je predstavljena okvirna struktura individualiziranega nacrta vklju¢evanja, ki ga Sole

lahko prilagodijo lastnim potrebam in ga oblikujejo ob vpisu vsakega novo prispelega ucenca tujca.

e Osnovni podatki: datum vpisa, razred, materni jezik, dosedanje Solanje v izvorni drZavi.

e Ocena predznanja: raven znanja slovenscine, prepoznane mocne strani in vrzeli pri

posameznih predmetih.
e Cilji za tekoce Solsko leto: jezikovni cilji, socialni cilji, akademski cilji.

® Predvideni ukrepi: obseg dodatnih ur SLJ, vklju¢enost medkulturnega mediatorja, vrstniski

spremljevalec, prilagoditve pri ocenjevanju.

e Vloge in odgovornosti: razrednik, ucitelj SLJ, svetovalna sluzba, starSi, po potrebi

medkulturni mediator.

e Nacrt spremljanja napredka: pogostost pregledov (npr. na dva meseca), kazalniki napredka,

datum evalvacije.

Tovrstna predloga omogoca, da se podpora posameznemu ucencu ne prepusca nakljucju ali dobri
volji posameznega ucitelja, temvec postane del sistemati¢nega in dokumentiranega procesa, ki ga

je mogoce spremljati in prilagajati skozi Solsko leto.

Priloga 6: Ponazoritveni povzetek intervjuja (anonimizirano)
V nadaljevanju je naveden anonimiziran, parafraziran povzetek enega izmed osmih intervjujev z

vodstvi Sol, ki ponazarja nacin, kako so bili podatki zbrani in kasneje kodirani (glej Prilogo 3).

Ravnateljica Sole je opisala, da se je Stevilo u¢encev tujcev na njeni Soli v zadnjih petih letih ve¢ kot
podvojilo, kar je zahtevalo postopno prilagajanje organizacije pouka. Izpostavila je, da so v prvih
letih dodatne ure slovenscine izvajali priloZznostno, glede na trenutno razpolozljivost kadra, kasneje
pa so vzpostavili stalno, vnaprej naCrtovano shemo ur, kar je po njenih besedah bistveno izboljsalo

kakovost in kontinuiteto podpore. Kot poseben izziv je izpostavila usklajevanje pricakovanj med
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starsi u€encev tujcev in Solo, predvsem glede tempa napredovanja in ocenjevanja, kar so delno

naslovili z uvedbo rednih razgovorov ob podpori tolmaca oziroma medkulturnega mediatorja.

Ravnateljica je sklenila z oceno, da je najvedji Se nereSen izziv nestabilnost financiranja dodatnih
programov, saj mora vsako leto znova iskati vire za nadaljevanje dejavnosti, ki so se izkazale za

uspesne, kar ji onemogoca dolgorocno nacrtovanje.

Priloga 7: Okvirna vprasanja za morebitno anketo med starsi
Ceprav starsi v tej raziskavi niso bili neposredno vkljuéeni kot skupina udeleZencev, v nadaljevanju
predlagamo nabor vprasanj, ki bi jih bilo smiselno vkljuciti v morebitno nadaljnjo raziskavo,

usmerjeno na perspektivo starSev ucencev tujcev.

e Kako bi ocenili komunikacijo med vami in Solo od vpisa vasega otroka napre;j?

e Aliste bili seznanjeni z moZnostmi dodatne strokovne pomoci za vasega otroka?

e Ali se pocutite dobrodosle na govorilnih urah in roditeljskih sestankih?

e Kaj bi Soli predlagali za lazje vkljuéevanje vasega otroka in vase druzine?

e Aliste imeli dostop do medkulturnega mediatorja ali tolmaca, kadar ste ga potrebovali?
Priloga 8: Sifrant sodelujocih %ol

Zaradi zagotavljanja anonimnosti so sodelujoe Sole v tej nalogi oznacene s Siframi. Spodnja

preglednica prikazuje razporeditev Sifer po regijah, kot je bila uporabljena pri obdelavi podatkov.

Sifra Sole Regija Tip okolja Sodelovanje v intervjuju
0S A-D Osrednjeslovenska mestno da (2)
OS E-G Podravska mestno/podezZelsko da (2)
OS H-J Savinjska mestno/podezZelsko da (1)
0S K-L Gorenjska podezelsko da (2)
05 M-N Jugovzhodna Slovenija podezelsko da (1)

Tabela: Sifrant sodelujo¢ih Sol po regijah in tipu okolja
Vir: Lasten

Priloga 9: Primer prilagojenega uc¢nega lista
Kot ponazoritev pedagoske prilagoditve, opisane v poglavju 2.15, v nadaljevanju predstavljamo
okvirno strukturo prilagojenega ucnega lista za ucenca tujca pri predmetu spoznavanje okolja, ki jo

je vintervjuju opisala ena od sodelujocih uciteljic.
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e Kljucne besede so ob prvi omembi opremljene s sliko ali piktogramom.
e Navodila so kratka, zapisana v enostavnih povedih, po potrebi ostevil¢ena po korakih.

e Naloge omogocajo tudi neverbalni odgovor (obkroZevanje, povezovanje, risanje), kjer je to

vsebinsko smiselno.

e ZahtevnejSe besedilne naloge so dopolnjene s krajsim, jezikovno poenostavljenim

povzetkom.

Uciteljica je poudarila, da priprava tovrstnih prilagojenih gradiv zahteva dodaten cas, ki ga v rednem
delovnem obremenitvi uditeljev pogosto primanjkuje, kar ponovno kaze na potrebo po sistemski

podpori, opisani v poglavjih 4 in 4.1.

Priloga 10: Primer vecljezi¢nega obvestila za starse

Za lazjo komunikacijo s starsi, ki Se ne obvladajo slovenscine, nekatere sodelujoce Sole pripravljajo
klju€na obvestila (na primer o roditeljskih sestankih ali Solskih dogodkih) v vec jezikih oziroma jih
dopolnijo s poenostavljeno slovensko razliCico in piktogrami. Tovrstna obvestila praviloma
vsebujejo: naslov dogodka, datum in uro, kraj, kratek opis namena ter kontaktne podatke osebe, na

katero se starsi lahko obrnejo za dodatna pojasnila ali pomo¢ pri prevodu.

Ceprav priprava vegjeziénih gradiv za vsako posamezno $olo ni vedno izvedljiva, bi centralizirana
priprava osnovnih predlog v najpogostejsih jezikih uéencev tujcev (na primer prek Zavoda RS za
Solstvo) lahko olajsala delo posameznim Solam in prispevala k bolj enotni ter kakovostnejsi

komunikaciji s starsi po vsej drzavi.

Priloga 11: Okvirni vprasalnik za samoevalvacijo Sole
Na podlagi ugotovitev raziskave predlagamo kratek okvirni vprasalnik, ki bi ga Sole lahko uporabile

za lastno, neformalno samoevalvacijo stanja na podrocju vkljucevanja ucencev tujcev.

Ali imamo na Soli zapisan in dogovorjen postopek za sprejem novo prispelega u¢enca tujca?
e Aliimamo dovolj ur SLJ glede na trenutno Stevilo uéencev tujcev?

e Ali se nasi ucitelji redno usposabljajo na podroc¢ju medkulturne pedagogike?

e Aliredno spremljamo pocutje in ob¢utek sprejetosti u¢encev tujcev?

e Aliimamo vzpostavljen nacin komunikacije s starsi, ki ne govorijo slovensko?

e Aliimamo dostop do medkulturnega mediatorja, kadar ga potrebujemo?
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Vprasalnik ni namenjen formalnemu ocenjevanju ali primerjavi med Solami, temvec kot izhodisce za
notranji pogovor kolektiva o tem, na katerih podrocjih je Sola Ze dobro uveljavljena in kje bi bilo

smiselno vlagati dodaten trud.

Priloga 12: Parafrazirani odgovori u€encev tujcev na odprto vprasanje
V okviru ankete za ucence tujce (poglavje 3.11) je bilo zastavljeno tudi odprto vprasanje o tem, kaj
jim je v slovenski Soli najbolj pomagalo pri vklju¢evanju. V nadaljevanju je nekaj parafraziranih,

anonimiziranih odgovorov, ki ponazarjajo raznolikost izkusen;j.

e Ucenec je opisal, da mu je pri vklju¢evanju najbolj pomagal soSolec, ki mu je na zacetku

pomagal razumeti navodila in ga povabil, naj se pridruZzi pri igri med odmorom.

e Druga ucenka je izpostavila, da ji je uditeljica dovolila, da je pri urah likovnhe umetnosti
predstavila tradicionalne vzorce iz svoje domovine, kar je opisala kot trenutek, ko se je

pocutila posebej sprejeto.

e Tretji uCenec je omenil, da mu je najve¢ pomagalo, ker je uciteljica SLJ z njim redno vadila

izgovorjavo in mu ni zamerila napak, temvec ga je spodbujala, naj poskusa znova.

Ceprav gre za posamicne, anekdoti¢ne izjave, ki jih ni mogoée posplosevati, dobro ponazarjajo, da
so za obcutek sprejetosti pogosto kljuéni prav majhni, vsakodnevni trenutki pozornosti in

vkljuéenosti — tako s strani uciteljev kot vrstnikov.

Priloga 13: Kontrolni seznam za izvedbo uvajalnega tedna
Na podlagi primera dobre prakse OS A (poglavje 3.9) predlagamo okviren kontrolni seznam korakov

za izvedbo uvajalnega tedna za novo prispelega ucenca tujca.

® Pred prihodom: doloditev vrstnika spremljevalca, priprava osnovnih informacij o ucencu

(jezik, predznanje, posebne okoliscine).

1. dan: ogled Sole, spoznavanje osebja, vzpostavitev stika z vrstnikom spremljevalcem.

e 2.-3. dan: zacetna ocena predznanja, pogovor s starsi (po potrebi ob podpori tolmaca ali

mediatorja).
e 4.-5.dan: postopno vkljuéevanje v izbrane ure rednega pouka, prve dodatne ure SLJ.

® Po uvajalnem tednu: oblikovanje individualiziranega nacrta vklju¢evanja (Priloga 5) in

dolocitev datuma prve evalvacije napredka.
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Seznam je namenjen kot izhodis¢e, ki ga posamezna Sola prilagodi svojim razmeram, kadrovskim

zmoznostim in specifi¢nim potrebam posameznega uéenca.

Priloga 14: Vprasanja za evalvacijo sodelovanja z medkulturnim mediatorjem
Za Sole, ki Ze sodelujejo z medkulturnim mediatorjem, predlagamo naslednja vprasanja za obc¢asno

evalvacijo tega sodelovanija, ki jih lahko izpolnijo uditelji, vodstvo ali po potrebi tudi starsi.

e Kako pogosto in v katerih situacijah smo v zadnjem Solskem letu potrebovali pomoc¢

mediatorja?
e Alije bil mediator dosegljiv v razumnem casu glede na nase potrebe?
o Ali je sodelovanje z mediatorjem izboljsalo komunikacijo s starsi u¢encev tujcev?
e Katere dodatne oblike podpore bi si od mediatorja Zeleli v prihodnje?

Redna evalvacija tovrstnega sodelovanja lahko pripomore k boljSemu nacrtovanju obsega in vrste
podpore, ki jo Sola v prihodnje potrebuje, ter predstavlja konkreten podatek, ki bi se lahko uporabil

pri utemeljevanju potreb po Siritvi mreZe mediatorjev na drzavni ravni (poglavje 4, prva alineja).

Priloga 15: Povzetek dokumenta za hitro branje
Za bralce, ki Zelijo hiter pregled naloge, brez branja celotnega besedila, v nadaljevanju navajamo

kratek povzetek po poglavjih.

e 1. Uvod: predstavitev teme, namena, ciljev, raziskovalnih vprasanj, hipotez, metod in

omejitev raziskave.

e 2. Teoreti¢ni del: pregled klju¢nih konceptov, zakonodaje, institucionalnih pristopov ter

primerjava s tujimi modeli in dosedanjimi raziskavami.

e 3. Empiricni del: predstavitev metodologije, vzorca, rezultatov ankete, primerjalne analize

dosezkov in kvalitativne analize intervjujev.

e® 4. Sklepne ugotovitve: povzetek kljuénih ugotovitev, priporocila po deleznikih, ¢asovni okvir

izvedbe in predlogi za nadaljnje raziskovanje.

e 5.—7.Viri, slovar in priloge: seznam uporabljenih virov, razlaga kljuénih pojmov ter dodatna

gradiva (vprasalniki, predloge, kontrolni seznami).

Ta povzetek ne nadomesca branja celotne naloge, temvec bralcu olajsa odlocitev, katera poglavja

so zanj najbolj relevantna glede na njegov namen branja.
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Priloga 16: Predlog strukture predstavitve ugotovitev na uciteljskem zboru
Za Sole, ki bi Zelele ugotovitve te naloge predstaviti na uciteljskem zboru ali strokovnem aktivu,

predlagamo naslednjo okvirno strukturo kratke, priblizno tridesetminutne predstavitve.

e Uvod (5 min): namen in metode raziskave, kratka predstavitev vzorca.

e Kljuéne ugotovitve (10 min): geografska porazdelitev, mnenje uciteljev, obcutek sprejetosti

ucencev (poglavja 3.4.1-3.4.3).

e Primeri dobre prakse (5 min): predstavitev $tudije primera OS A (poglavje 3.9) in tem iz

intervjujev (poglavje 3.5).

® Priporocilain razprava (10 min): predstavitev priporocil (poglavje 4), odprta razprava o tem,

katera priporocila so za konkretno $olo najbolj relevantna in izvedljiva.

Tak format predstavitve omogocda, da se ugotovitve raziskovalne naloge iz teoreticnega in
raziskovalnega konteksta prenesejo nazaj v prakso in postanejo izhodiS¢e za konkreten pogovor in

odlocanje na ravni posamezne Sole.

Priloga 17: Slovarcek za starSe (osnovne Solske izraze)

Kot dodatno gradivo za laZjo komunikacijo s starsi, ki se Sele seznanjajo s slovenskim Solskim
sistemom, predlagamo pripravo kratkega, vecljezicnega slovarcka osnovnih Solskih izrazov, ki bi
lahko vseboval na primer naslednje pojme: razrednik, govorilne ure, roditeljski sestanek, dodatna
strokovna pomo¢, ocenjevalno obdobje, Solska svetovalna sluzba, dnevi dejavnosti, izpisnica,

spric¢evalo.

Tovrsten slovarcek, morda v obliki Zepne kartice ali kratke broSure, bi starSem olajsal razumevanje
osnovne Solske terminologije Ze ob prvih stikih s Solo, Se preden se vzpostavi morebitna redna
podpora medkulturnega mediatorja, in bi lahko predstavljal enostaven, poceni prvi korak k bolj

vkljuéujoci komunikaciji med Solo in druzinami uéencev tujcev.

Priloga 18: Zaklju¢na opomba o uporabi prilog

Priloge, zbrane v tem poglavju (Priloge 1-17), so zasnovane kot prakti¢no, neposredno uporabno
gradivo, ki dopolnjuje teoreti¢ne in empiricne ugotovitve naloge. Vsaka posamezna priloga — od
anketnega vprasalnika in vprasanj za intervjuje, prek predloge individualiziranega nacrta

vklju€evanja, do kontrolnih seznamov in slovarckov — je bila oblikovana tako, da jo lahko Sole, ucitelji
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ali raziskovalci s manjsimi prilagoditvami uporabijo v svojem okolju, ne le kot dokumentacijo

izvedene raziskave.

Priporo¢amo, da uporabniki priloge obravnavajo kot izhodis¢e, ne kot dokoncno resitev, in jih
prilagodijo specificnim razmeram, velikosti ter kadrovskim zmoZnostim svoje Sole. S tem se sklepa

vsebinski del pri¢ujoCe raziskovalne naloge.
S tem se priCujoca raziskovalna naloga v celoti zakljucuje.

Avtorica upa, da bo naloga koristila vsem, ki si prizadevajo za bolj vklju¢ujo€ in pravicen slovenski

Solski prostor za vse otroke, ne glede na to, od kod prihajajo.
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